
KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2025/243, 

30. jaanuar 2025, 

millega muudetakse rakendusmääruse (EL) 2021/403 I lisa teatavatesse kategooriatesse kuuluvate 
maismaaloomade ja nende paljundusmaterjali saadetiste liikmesriikidevaheliseks liikumiseks 

kasutatavate loomatervise sertifikaatide näidiste osas 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. märtsi 2016. aasta määrust (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse need kehtetuks (loomatervise määrus), (1) eriti 
selle artikli 146 lõiget 2 ja artikli 162 lõiget 5,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrust (EL) 2017/625, mis käsitleb ametlikku 
kontrolli ja muid ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste õigusnormide ning 
loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja taimekaitsevahendite alaste õigusnormide kohaldamine, millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) 
nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) 
nr 1/2005 ja (EÜ) nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ 
ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) nr 854/2004 ja (EÜ) 
nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ 
ja 97/78/EÜ ja nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli määrus), (2) eriti selle artikli 90 esimese lõigu punkti a,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni rakendusmäärusega (EL) 2021/403 (3) on kehtestatud loomatervise sertifikaatide, loomatervise/ametlike 
sertifikaatide ja deklaratsioonide näidised, mida kasutatakse muu hulgas teatavatesse kategooriatesse kuuluvate 
maismaaloomade ja nende paljundusmaterjali saadetiste liikmesriikidevaheliseks liikumiseks. Need saadetised 
hõlmavad komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 (4) kohaldamisalasse kuuluvaid saadetisi.

(2) Rakendusmääruse (EL) 2021/403 I lisa 1. (näidis „BOV-INTRA-X“), 5. (näidis „OV/CAP-INTRA-X“), 9. (näidis „CAM- 
INTRA-X“), 11. (näidis „CER-INTRA-X“) ja 13. (näidis „OTHER-UNGULATES-INTRA-X“) peatükis on esitatud 
loomatervise sertifikaatide näidised, mida kasutatakse selliste teatavatesse kategooriatesse kuuluvate kabiloomade 
liikumiseks liikmesriikide vahel, kes on vastuvõtlikud epizootilise hemorraagia viiruse nakkusele. Komisjoni 
delegeeritud määrusega (EL) 2024/3160 (5) delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artiklites 10, 15, 23, 26 ja 29 
tehtud muudatusi, milles käsitletakse epizootilise hemorraagia viiruse nakkusega seotud täiendavaid nõudeid, tuleks 
vastavalt kajastada kõnealustes sertifikaatide näidistes.

(3) Rakendusmääruse (EL) 2021/403 I lisa 30. (näidis „OV/CAP-SEM-A-INTRA“) ja 33. (näidis „OV/CAP-OOCYTES- 
EMB-A-INTRA“) peatükis on esitatud loomatervise sertifikaatide näidised, mida kasutatakse pärast 20. aprilli 2021
kogutud või toodetud lamba- või kitsesperma, -ootsüütide ja -embrüote liikumiseks liikmesriikide vahel. Komisjoni 
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(1) ELT L 84, 31.3.2016, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) ELT L 95, 7.4.2017, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Komisjoni 24. märtsi 2021. aasta rakendusmäärus (EL) 2021/403, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste 

(EL) 2016/429 ja (EL) 2017/625 rakenduseeskirjad seoses teatavatesse kategooriatesse kuuluvate maismaaloomade ja nende 
paljundusmaterjali saadetiste liitu toomiseks ja liikmesriikidevaheliseks liikumiseks kasutatavate loomatervise sertifikaatide 
näidiste ja loomatervise/ametlike sertifikaatide näidistega, selliste sertifikaatidega seotud ametliku sertifitseerimisega ning 
tunnistatakse kehtetuks otsus 2010/470/EL (ELT L 113, 31.3.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2020/688, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2016/429 seoses maismaaloomade ja haudemunade liidusisest liikumist käsitlevate loomatervisenõuetega 
(ELT L 174, 3.6.2020, lk 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(5) Komisjoni 9. oktoobri 2024. aasta delegeeritud määrus (EL) 2024/3160, millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) 2020/688 
seoses teatavate maismaaloomade liidusisest liikumist käsitlevate loomatervisenõuetega (ELT L, 2024/3160, 20.12.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).
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määrusega (EL) 2024/887 (6) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 (7) VIII lisa A peatüki A jao 
punkti 4.2 alapunktidesse d ja e tehtud muudatusi, mis puudutavad klassikaliste skreipi tüvede suhtes geneetiliselt 
resistentseid kitsi, tuleks vastavalt kajastada kõnealuste sertifikaatide näidiste punktides II.1.2.4 ja II.2.

(4) Eelmistes põhjendustes kirjeldatud muudatuste lisamisel tuleks liidu eeskirjade selguse ja järjepidevuse huvides 
ajakohastada rakendusmääruse (EL) 2021/403 I lisa 1., 5., 9., 11., 13., 30. ja 33. peatükki, sh märkusi ja 
struktuurielemente. Need sertifikaatide näidised tuleks seepärast asendada käesoleva määruse lisas esitatud 
ajakohastatud sertifikaatide näidistega.

(5) Seepärast tuleks rakendusmääruse (EL) 2021/403 I lisa vastavalt muuta.

(6) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2021/403 I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. jaanuar 2025

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

ET ELT L, 7.2.2025 
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(6) Komisjoni 22. märtsi 2024. aasta määrus (EL) 2024/887, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) 
nr 999/2001 IV, VIII ja IX lisa seoses loomade söötmise, turuleviimise ja liitu importimisega (ELT L, 2024/887, 25.3.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).

(7) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2001. aasta määrus (EÜ) nr 999/2001, millega sätestatakse teatavate transmissiivsete 
spongioossete entsefalopaatiate vältimise, kontrolli ja likvideerimise eeskirjad (EÜT L 147, 31.5.2001, lk 1, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg/2001/999/oj).
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LISA

Rakendusmääruse (EL) 2021/403 I lisa muudetakse järgmiselt.

1) 1. peatükk asendatakse järgmisega:
„1. PEATÜKK

LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS MUUDE KUI TAPMISEKS 
ETTENÄHTUD VEISTE LIIKUMISEKS LIIKMESRIIKIDE VAHEL (NÄIDIS „BOV-

INTRA-X“)

EURO O PA LIIT INTRA

I
os
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aa
de

tis
e 

ki
rj

el
du

s

I.1 Saatja I.2 IMSO Ci viide 
Nimi I.2a Kohalik viide
Aadress I.3 Pädev keskasutus RUUTKO O D

Riik ISO riigikood I.4 Pädev kohalik asutus

I.5 Saaja I.6 Ettevõttest sõltumatu kogumisega tegelev ettevõtja
Nimi Nimi Registreerimisnumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.7 Päritoluriik ISO riigikood I.9 Sihtriik ISO riigikood

I.8 Päritolupiirkond Kood I.10 Sihtpiirkond Kood
I.11 Lähtekoht I.12 Sihtkoht

Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.13 Pealelaadimiskoht I.14 Lähetamiskuupäev ja -kellaaeg

I.15 Transpordivahend I.16 Vedaja

□ Laev □ Õhusõiduk
Nimi Registreerimis-/loa number

Aadress

□ Raudteetransport □ Maanteesõiduk
Riik ISO riigikood

I.17 Saatedokumendid

Identifitseerimistunnused □ Muu Liik Kood

Dokument
Riik ISO riigikood
Äridokumendi viide

I.18 Veotingimused □ Keskkonnatemperatuur □ Jahutatud □ Külmutatud

I.19 Konteineri number / plommi number
Konteineri number Plommi number 

I.20 Sertifitseeritud järgmisena või järgmise jaoks
□ Edasine pidamine □ Tapaloom □ Kinnine ettevõte □ Loomne paljundusmaterjal

□ Registreeritud hobuslane □ Rändtsirkuses / loomade etteastes esinemine □ Näitus □ Piirilähedane üritus või tegevus
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□ Loodusesse laskmine □ Lähetuskeskus □ Ülekandeala/puhastuskeskus □ Dekoratiivseid vesiviljelusloomi pidav 
ettevõte

□ Edasine töötlemine □ Orgaanilised väetised ja mullaparandajad □ Tehniline otstarve □ Karantiini- vms asutus

□ Inimtoiduks ettenähtud tooted □ Tolmeldamine □ Inimtoiduks ettenähtud 

elusad veeloomad

□ Muu

I.21 □ Transiidiks kolmanda riigi kaudu
Kolmas riik ISO riigikood

Väljumise koht Piiripunkti kood

Sisenemise koht Piiripunkti kood

I.22 □ Transiidiks läbi liikmesriigi (liikmesriikide) I.23 □ Ekspordiks

Liikmesriik ISO riigikood Kolmas riik ISO riigikood

Liikmesriik ISO riigikood Väljumise koht Piiripunkti kood

Liikmesriik ISO riigikood

I.24 Eeldatav teeloleku aeg I.25 Teekonnaleht □ jah □ ei

I.26 Pakkeüksusi kokku I.27 Üldkogus

I.28 Kogunetomass (kg) / kogubrutomass (kg) I.29 Saadetise jaoks ette nähtud kogupindala
I.30 Saadetise kirjeldus
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Sugu Identifitseerimissüsteem Identifitseerimisnumber Vanus Kogus

Liik

Päritolupiirkond Külmhoone Identifitseerimismärk Pakendi liik Netomass

Tapamaja Töötlemisviis Kauba laad Pakkeüksuste arv Partii number

Kogumise/tootmise kuupäev Tootmisettevõte Käitise/ettevõtte/keskuse 
heakskiidu- või 
registreerimisnumber

Uuring
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EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis BOV-INTRA-X
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II Tervishoiualane teave II.a Sertifikaadi 
viitenumber II.b IMSO Ci viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.
II.1. I osas kirjeldatud, saadetises olevad veised(1) vastavad järgmistele nõuetele:

II.1.1. nad on identifitseeritud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artiklile 38;
II.1.2. nad on vähemalt 30 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva või sünnist saadik, kui 

nad on alla 30 päeva vanused,
II.1.2.1. pidevalt viibinud päritoluettevõttes;
II.1.2.2. neil ei ole olnud kokkupuudet peetavate veistega, kellel on halvem tervisestaatus 

või kelle suhtes kohaldatakse loomatervisega seotud põhjustel liikumispiiranguid;
II.1.2.3. neil ei ole olnud otsest või kaudset kokkupuudet peetavate loomadega, kes on liitu 

toodud kolmandast riigist või territooriumilt loomade lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 30 päeva jooksul;

II.1.3. neil ei ole ilmnenud veiste puhul loetellu kantud taudide tunnuseid või sümptomeid kliinilis el 
läbivaatusel, mis on tehtud viimase 24 tunni jooksul enne saadetise lähetamist ………………. 
(märkida kuupäev pp.kk.aaaa).

II.2. Ametliku teabe kohaselt vastavad I osas kirjeldatud loomad järgmistele tervisenõuetele:
II.2.1. (2) kas [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata asjaomaseid 

veiseliike mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide 
puhul loetellu kantud taudide või kõnealuste liikide puhul asjakohaste taudide 
suhtes võetavate kiireloomuliste meetmete tõttu, ning nad ei ole piisava aja 
jooksul kokku puutunud halvema tervisestaatusega loetellu kantud liikidesse 
kuuluvate peetavate loomadega;]

(2) või [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse asjaomaseid 
veiseliike mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud 
..............................(3) tõttu, kuid liikumispiirangute suhtes on tehtud erandeid, 
ning 

(2) [nad vastavad ……………................... sätestatud nõuetele(4);]]
(2) [eelkõige on nad ......................................................................................... (5);]]

II.2.2. nad on pärit ettevõttest, kus veised on vaktsineerimiseta vabad Brucella abortus’e, B. 
melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkusest, ning 

(2) kas [päritoluettevõte asub sellises liikmesriigis või selle tsoonis, kus veiste 
populatsioon on Brucella abortus’e, B. melitensis’e või B. suis’i nakkuse suhtes 
taudivaba staatusega;]

(2) ja/või [neile on Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkuse tuvastamiseks 
tehtud vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 1. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest uuring prooviga, mis võeti lähetamise kuupäevale eelneva viimase 
30 päeva jooksul ja poeginud emaste puhul vähemalt 30 päeva pärast poegimist, ja saadud 
negatiivsed tulemused;]

(2) ja/või [nad on alla 12 kuu vanused;]
(2) ja/või [nad on kastreeritud;]
II.2.3. nad on pärit ettevõttest, mis on vaba Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. 

caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkusest; ning 
(2) kas [päritoluettevõte asub sellises liikmesriig is või selle tsoonis, mis on Mycobacterium 

tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkuse suhtes 
taudivaba staatusega;]

(2) ja/või [neile on saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 30 päeva jooksul tehtud 
Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud 
nakkuse tuvastamiseks vastavalt ühele delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 2. osas 
kirjeldatud diagnostikameetoditest uuring, mille tulemused olid negatiivsed;]
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EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis BOV-INTRA-X
(2) ja/või [nad on alla kuue nädala vanused;]
II.2.4. nad on pärit ettevõttest, kus peetavatel maismaaloomadel ei ole lähetamise kuupäevale eelneva 

viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud marutaudiviirusega nakatumist;
II.2.5. nad on pärit ettevõttest, millest vähemalt 150 km raadiuses sellistest ettevõtetest, kus 

epizootilise hemorraagia viirusega nakatumist
(2) kas [ei ole selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 

lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud;]
(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 

lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on 
peetud delegeeritud määruse (EL) 2020/688 IX lisa 1. ja 2. osa kohases hooajati epizootilise 
hemorraagia viiruse nakkusest vabas tsoonis:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomise kuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva enne loomade liitu lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomist;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on 
sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud siirutajate 
rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes, mis vastab delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 IX lisa 3. osas esitatud nõuetele:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi 
alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomad 
on vaktsineeritud epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse vastu ja neil kestab vaktsiini 
spetsifikatsioonile vastav immuunsusperiood ning:
(2) kas [nad on vaktsineeritud vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud negatiivse 

tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis on võetud 
vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini spetsifikatsioonides märgitud immuunsuskaitse 
toime algust;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud;]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud;]

(2) ja [delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 10 lõike 1 kolmandas lõigus sätestatud nõuded on 
täidetud;]

II.2.6. nad on pärit ettevõttest, kus kabiloomadel ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva 
viimase 15 päeva jooksul teadaolevalt esinenud põrnatõbe;
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II.2.7. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 30 päeva 
jooksul teadaolevalt esinenud surrat (Trypanosoma evansi), ning

(2) kas [ettevõttes ei ole lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt 
esinenud surrat;]

(2) või surrat on teadaolevalt esinenud viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva 
ja pärast viimase puhangu esinemise kuupäeva jäid tabandunud ettevõttes kehtima 
liikumispiirangud kuupäevani, mil nakatunud loomad ettevõttest eemaldati ja ettevõtte 
ülejäänud loomadele tehti vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I 
lisa 3. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest surra tuvastamise uuring, mille tulemused olid 
negatiivsed ja mis tehti proovidega, mis võeti vähemalt kuus kuud pärast nakatunud loomade 
ettevõttest eemaldamise kuupäeva;]

(2) kas [II.2.8. nad on pärit lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vabast 
liikmesriig ist või selle tsoonist, kus sihtrühma kuuluvas loomapopulatsioonis ei ole viimase 24 
kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva kinnitatud ühtegi lammaste katarraalse 
palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse juhtumit, ning neid ei ole vaktsineeritud 
elusvaktsiiniga lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse vastu viimase 
60 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ning delegeeritud määruse (EL) 2020/688 
artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on täidetud;]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriig ist või selle tsoonist, mis on hõlmatud lammaste katarraalse palaviku 
viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid

(2) kas [II.2.8.1. on peetud liikmesriigis või selle tsoonis, mis komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2020/689 artikli 40 lõike 3 kohaselt on hooajati vaba katarraalse palaviku 
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 

loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 28 päeva pärast loomade sissetoomist 
liikmesriiki või selle tsooni, mis on hooajati lammaste katarraalse 
palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vaba;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 
loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast 
loomade sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on hooajati 
vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) 
nakkusest;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.2.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.2.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise 
perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.2.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.3. neid on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 1–24) nakkuse 
kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on selles liikmesriig is või selle tsoonis viimase 
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kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt esinenud, ja 
neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud immuunsusperiood ning

(2) kas [II.2.8.3.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.3.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime algust;]]]

(2) ja/või [II.2.8.4. neile on tehtud positiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring, mis võimaldab  
tuvastada lammaste katarraalse palaviku viiruse kõigi selliste serotüüpide 
(serotüübid 1–24) vastased spetsiifilised antikehad, mis on viimase kahe aasta 
jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva selles liikmesriigis või selle tsoonis 
teadaolevalt esinenud, ning

(2) kas [II.2.8.4.1. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 60 
päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.4.2. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt  
30 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja loomadele on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mida ei võetud varem kui 14 päeva enne saadetise 
lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku 
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest ega ole hõlmatud lammaste katarraalse palaviku viiruse 
(serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid

(2) kas [II.2.8.1. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise 
perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. on peetud viimased 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ettevõttes, mis 
asub liikmesriigis või alal, kus vähemalt 150 km raadiuses ettevõttest on kõnealuse 
perioodi jooksul tehtud seiret kooskõlas delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 1. peatüki 1. ja 2. jaos esitatud nõuetega, ning

(2) kas [II.2.8.2.1. loomi on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 1–
24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ja neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood ning neid 

(2) kas [II.2.8.2.1.1. on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne saadetise 
lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.1.2. on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt 
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14 päeva pärast vaktsiini spetsifikatsioonis märgitud 
immuunsuskaitse toime alguskuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2. loomi on immuniseeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 
1–24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ning

(2) kas [II.2.8.2.2.1. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt 60 
päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2.2. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt 
30 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt 
14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad ei vasta delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktides 1–3 
esitatud nõuetele ning päritoluliikmesriig i pädev asutus on lubanud asjaomaste loomade vedu 
teise liikmesriiki või selle tsooni,

(2) kas [II.2.8.1. mis on lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
taudivaba staatusega ja sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikide le 
teatanud, et selline vedu on lubatud tingimustel, millele on osutatud delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 artikli 43 lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.1.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
5 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
6 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
7 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud;]]

(2) ja/või [II.2.8.2. kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
kohaldatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi ning sihtliikmesriik on 
komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud 
tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikli 43 
lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.2.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
5 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
6 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
7 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud;]]]
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(2) ja/või [II.2.8.3. mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest 
ja kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes ei 
kohaldata likvideerimisprogrammi, ning sihtliikmesriik on teavitanud komisjon i 
ja teisi liikmesriike, et selline vedu on lubatud

(2) kas [II.2.8.3.1. ilma tingimusteta ning
(2) ja/või [II.2.8.3.2. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 ning
(2) ja/või [II.2.8.3.3. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 ning
(2) ja/või [II.2.8.3.4. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 ning
(2) ja/või [II.2.8.3.5. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 ning
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud.]]]

(2) [(2) kas [II.2.9. nad viiakse liikmesriiki või selle tsooni, mis on veiste enzootilise leukoosi suhtes taudivaba 
staatusega, ning

(2) kas [II.2.9.1. nad on pärit ettevõttest, mis on vaba veiste enzootilisest leukoosist;]]]
(2) või [II.2.9.1. nad on pärit ettevõttest, kus esines veiste enzootilist leukoosi, ning kõnealuses 

ettevõttes ei ole viimase 24 kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva veiste 
enzootilist leukoosi teadaolevalt esinenud ning

(2) kas [II.2.9.1.1. nad on üle 24 kuu vanused ja neile on tehtud vastavalt ühele 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 4. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest veiste enzootilise leukoosi tuvastamiseks 
seroloogiline uuring, mille tulemused oli negatiivsed

(2) kas [II.2.9.1.1.1. selliste proovidega, mis võeti kahel korral vähemalt 
nelja kuu pikkuse vahega ettevõtte muudest veistest 
eraldi hoitud veistelt;]]]]

(2) ja/või [II.2.9.1.1.2. selliste proovidega, mis on võetud saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase 30 päeva jooksul, ning 
seejuures on kõigile ettevõttes peetavatele üle 24 kuu 
vanustele veistele tehtud veiste enzootilise leukoosi 
tuvastamiseks vastavalt ühele delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 I lisa 4. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest seroloogiline uuring 
proovidega, mis on võetud kahel korral vähemalt nelja 
kuu pikkuse vahega saadetise lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 12 kuu jooksul, ja saadud negatiivsed 
tulemused;]]]]

(2) ja/või [II.2.9.1.2. nad on alla 24 kuu vanused ja sündinud emasloomast, kellele on veiste 
enzootilise leukoosi tuvastamiseks tehtud vastavalt ühele delegeeritud 
määruse (EL) 2020/688 I lisa 4. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest seroloogiline uuring proovidega, mis on 
võetud kahel korral vähemalt nelja kuu pikkuse vahega saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase 12 kuu jooksul, ja saadud 
negatiivsed tulemused;]]]

(2) või [II.2.9. nad viiakse liikmesriiki või selle tsooni, kus kohaldatakse veiste enzootilise leukoosi suhtes 
heakskiidetud likvideerimisprogrammi, ning

(2) kas [II.2.9.1. nad on pärit ettevõttest, mis on vaba veiste enzootilisest leukoosist;]]



ELT L, 7.2.2025	 ET

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 11/70

EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis BOV-INTRA-X

(2) või [II.2.9.1. nad on pärit ettevõttest, kus esines veiste enzootilist leukoosi, ning kõnealuses 
ettevõttes ei ole viimase 24 kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva veiste 
enzootilist leukoosi teadaolevalt esinenud ning

(2) kas [II.2.9.1.1. nad on üle 24 kuu vanused ja neile on tehtud vastavalt ühele 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 4. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest veiste enzootilise leukoosi tuvastamiseks 
seroloogiline uuring, mille tulemused oli negatiivsed

(2) kas [II.2.9.1.1.1. selliste proovidega, mis võeti kahel korral vähemalt 
nelja kuu pikkuse vahega ettevõtte muudest veistest 
eraldi hoitud veistelt;]]]]

(2) ja/või [II.2.9.1.1.2. selliste proovidega, mis on võetud saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase 30 päeva jooksul, ning 
seejuures on kõigile ettevõttes peetavatele üle 24 kuu 
vanustele veistele tehtud veiste enzootilise leukoosi 
tuvastamiseks vastavalt ühele delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 I lisa 4. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest seroloogiline uuring 
proovidega, mis on võetud kahel korral vähemalt nelja 
kuu pikkuse vahega saadetise lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 12 kuu jooksul, ja saadud negatiivsed 
tulemused;]]]]

(2) ja/või [II.2.9.1.2. nad on alla 24 kuu vanused ja sündinud emasloomast, kellele on veiste 
enzootilise leukoosi tuvastamiseks tehtud vastavalt ühele delegeeritud 
määruse (EL) 2020/688 I lisa 4. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest seroloogiline uuring proovidega, mis on 
võetud kahel korral vähemalt nelja kuu pikkuse vahega saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase 12 kuu jooksul, ja saadud 
negatiivsed tulemused;]]]]

(2) [(2) kas [II.2.10. nad viiakse veiste nakkava rinotrahheiidi / nakkava pustuloosse vulvovaginiidi suhtes 
taudivaba staatusega liikmesriiki või selle tsooni ja neid ei ole veiste nakkava rinotrahheiidi 
/ nakkava pustuloosse vulvovaginiidi vastu vaktsineeritud ning

(2) kas [II.2.10.1. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole esinenud veiste infektsioosset rinotrahheiiti 
/ nakkavat pustuloosset vulvovaginiiti, ning

(2) kas [II.2.10.1.1. päritoluettevõte asub liikmesriigis või selle tsoonis, mis on veiste 
infektsioosse rinotrahheiidi / nakkava pustuloosse vulvovaginiidi 
suhtes taudivaba staatusega;]]]]

(2) ja/või [II.2.10.1.2. loomad on olnud karantiinis vähemalt 30 päeva enne saadetise 
lähetamise kuupäeva ning neile on vastavalt ühele delegeeritud 
määruse (EL) 2020/688 I lisa 5. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest tehtud veiste herpesviiruse tüüp 1 (terviklik 
BoHV-1) vastaste antikehade tuvastamiseks negatiivsed tulemused 
andnud seroloogiline uuring prooviga, mis on võetud saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase 15 päeva jooksul;]]]]

(2) või [II.2.10.1. nad on pärit ettevõttest, kus esines veiste infektsioosset rinotrahheiiti / nakkavat 
pustuloosset vulvovaginiiti ja neid on hoitud vähemalt 30 päeva enne saadetise 
lähetamise kuupäeva heakskiidetud karantiiniasutuses ning neile on vastavalt 
ühele delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 5. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest tehtud veiste herpesviiruse tüüp 1 (terviklik BoHV-1) 
vastaste antikehade tuvastamiseks negatiivsed tulemused andnud seroloogiline 
uuring prooviga, mis on võetud vähemalt 21 päeva pärast karantiin i 
alguskuupäeva;]]]
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(2) või [II.2.10. nad viiakse liikmesriiki või selle tsooni, kus kohaldatakse veiste infektsioosse rinotrahheiidi 
/ nakkava pustuloosse vulvovaginiidi suhtes heakskiidetud likvideerimisprogrammi, ning

(2) kas [II.2.10.1. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole esinenud veiste infektsioosset rinotrahheiiti 
/ nakkavat pustuloosset vulvovaginiiti, ning

(2) kas [II.2.10.1.1. päritoluettevõte asub liikmesriigis või selle tsoonis, mis on veiste 
infektsioosse rinotrahheiidi / nakkava pustuloosse vulvovaginiidi 
suhtes taudivaba staatusega;]]]]

(2) ja/või [II.2.10.1.2. päritoluettevõte asub liikmesriigis või selle tsoonis, kus kohaldatakse 
veiste infektsioosse rinotrahheiidi / nakkava pustuloosse 
vulvovaginiidi suhtes heakskiidetud likvideerimisprogrammi;]]]]

(2) ja/või [II.2.10.1.3. loomad on olnud karantiinis vähemalt 30 päeva enne lähetamist ning 
neile on vastavalt ühele delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 
5. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest tehtud veiste herpesviiruse 
tüüp 1 (terviklik BoHV-1) vastaste antikehade tuvastamiseks 
negatiivsed tulemused andnud seroloogiline uuring prooviga, mis on 
võetud saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 15 päeva 
jooksul;]]]]

(2) ja/või [II.2.10.1.4. loomad on ilma muude ettevõtete veistega kokku puutumata suunatud 
ettevõttesse, kus peetakse veiseid liha tootmiseks ja kust nad viiakse 
otse tapamajja;]]]]

(2) või [II.2.10.1. nad on pärit ettevõttest, kus esines veiste infektsioosset rinotrahheiiti / nakkavat 
pustuloosset vulvovaginiiti, ning
II.2.10.1.1. neid on hoitud heakskiidetud karantiiniasutuses vähemalt saadetise 

lähetamise kuupäevale eelneva 30 päeva jooksul ning
II.2.10.1.2. neile on vastavalt ühele delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 

5. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest tehtud veiste 
herpesviiruse tüüp 1 (terviklik BoHV-1) vastaste antikehade 
tuvastamiseks negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring 
prooviga, mis on võetud karantiini algusest vähemalt 21 päeva 
jooksul;]]]

(2) [(2) kas [II.2.11. nad viiakse veiste viirusdiarröa suhtes taudivaba staatusega liikmesriiki või selle tsooni ja neid 
ei ole veiste viirusdiarröa vastu vaktsineeritud ning

(2) kas [II.2.11.1. nad on pärit ettevõttest, mis on vaba veiste viirusdiarröast, ning
(2) kas [II.2.11.1.1. päritoluettevõte asub liikmesriigis või selle tsoonis, mis on veiste 

viirusdiarröa suhtes taudivaba staatusega;]]]]
(2) ja/või [II.2.11.1.2. päritoluettevõtte suhtes on nelja kuu jooksul enne loomade lähetamist 

kohaldatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 IV lisa IV osa 1. 
peatüki 2. jao punkti 1 alapunkti c alapunktis ii või iii osutatud 
uuringukorda, mille kohaselt saadetise lähetamise kuupäevale eelneva 
neljakuulise perioodi jooksul tehtud uuringu tulemused olid  
negatiivsed;]]]]

(2) ja/või [II.2.11.1.3. veiste viirusdiarröa viiruse esinemise välistamiseks on loomadele 
enne saadetise lähetamise kuupäeva tehtud individuaalne analüüs;]]]]

(2) või [II.2.11.1. nad on pärit ettevõttest, kus esines veiste viirusdiarröa ja neile on vastavalt ühele 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 6. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest tehtud veiste viirusdiarröa viiruse antigeeni või genoomi 
uuring, mille tulemus oli negatiivne, ning

(2) kas [II.2.11.1.1. neid on hoitud heakskiidetud karantiiniasutuses vähemalt 21 päeva 
enne saadetise lähetamise kuupäeva [ning tiinetele emasloomadele 
peab veiste viirusdiarröa viiruse vastaste antikehade tuvastamiseks 
olema tehtud karantiini alguskuupäevast vähemalt 21 päeva hiljem 
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võetud proovidel põhinev seroloogiline analüüs vastavalt ühele 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 määruse I lisa 6. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest ja saadud negatiivsed tulemused;] (2) ]]

(2) ja/või [II.2.11.1.2. neile on vastavalt ühele delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 
6. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest tehtud veiste viirusdiarröa 
vastaste antikehade tuvastamiseks seroloogiline uuring, mille  
tulemused olid positiivsed,

(2) kas [II.2.11.1.2.1. tiinestumata loomade puhul tehtud proovidega, mis on 
võetud enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]]]

(2) ja/või [II.2.11.1.2.1. tiinete emasloomade puhul tehtud proovidega, mis on 
võetud enne parajasti kestvale tiinusele eelnenud 
seemendamise kuupäeva.]]]]]

(2) või [II.2.11. nad viiakse liikmesriiki või selle tsooni, kus kohaldatakse veiste viirusdiarröa suhtes 
heakskiidetud likvideerimisprogrammi, ning

(2) kas [II.2.11.1. nad on pärit ettevõttest, mis on vaba veiste viirusdiarröast, ning
(2) kas [II.2.11.1.1. päritoluettevõte asub liikmesriigis või selle tsoonis, mis on veiste 

viirusdiarröa suhtes taudivaba staatusega;]]]
(2) ja/või [II.2.11.1.2. päritoluettevõte asub liikmesriigis või selle tsoonis, kus kohaldatakse 

veiste viirusdiarröa suhtes heakskiidetud likvideerimisprogrammi;]]] 
(2) ja/või [II.2.11.1.3. päritoluettevõtte suhtes on nelja viimase kuu jooksul enne saadetise 

lähetamise kuupäeval kohaldatud delegeeritud määruse (EL) 
2020/689 IV lisa IV osa 1. peatüki 2. jao punkti 1 alapunkti c 
alapunktis ii või iii osutatud uuringukorda, mille kohaselt tehtud 
uuringu tulemused olid negatiivsed;]]]

(2) ja/või [II.2.11.1.4. veiste viirusdiarröa viiruse esinemise välistamiseks on loomadele 
enne saadetise lähetamise kuupäeva tehtud individuaalne analüüs;]]]

(2) ja/või [II.2.11.1.5. loomad suunatakse muude ettevõtete veistest eraldatuna ettevõttesse, 
kus peetakse veiseid liha tootmiseks ja kust nad viiakse otse 
tapamajja;]]]

(2) ja/või [II.2.11.2. nad on pärit ettevõttest, kus esines veiste viirusdiarröa ja neile on vastavalt ühele 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 6. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest tehtud veiste viirusdiarröa viiruse antigeeni või genoomi 
uuring, mille tulemus oli negatiivne, ning

(2) kas [II.2.11.2.1. neid on hoitud heakskiidetud karantiiniasutuses vähemalt 21 päeva 
enne saadetise lähetamise kuupäeva [ning tiinetele emasloomadele 
peab veiste viirusdiarröa viiruse vastaste antikehade tuvastamiseks 
olema tehtud karantiini alguskuupäevast vähemalt 21 päeva hiljem 
võetud proovidel põhinev seroloogiline analüüs vastavalt ühele 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 määruse I lisa 6. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest ja saadud negatiivsed tulemused;] (2) ]]

(2) ja/või [II.2.11.2.2. neile on vastavalt ühele delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 
6. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest tehtud veiste viirusdiarröa 
vastaste antikehade tuvastamiseks seroloogiline uuring, mille  
tulemused olid positiivsed,

(2) kas [II.2.11.2.2.1. tiinestumata loomade puhul tehtud proovidega, mis on 
võetud enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]]]

(2) ja/või [II.2.11.2.2.1. tiinete emasloomade puhul tehtud proovidega, mis on 
võetud enne parajasti kestvale tiinusele eelnenud 
seemendamise kuupäeva.]]]]]

II.3. Minule teadaolevatel andmetel ja vastavalt ettevõtja kinnitusele on loomad pärit ettevõttest, kus ei ole 
esinenud ebatavalist suremust tuvastamata põhjusel.



ET	 ELT L, 7.2.2025

14/70	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis BOV-INTRA-X

II.4. Saadetise vedamiseks on võetud meetmed vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artiklile 4.
II.5. Käesolev loomatervise sertifikaat kehtib kümme päeva alates väljaandmise kuupäevast. Loomade veeteed 

mööda / meritsi vedamisel võib sertifikaadi kehtivuse perioodi pikendada veeteed mööda / meritsi toimuva 
veo kestuse võrra.

(2) (6) [II.6. Pärast päritoluettevõttest lahkumise kuupäeva ja enne kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttesse saabumise 
kuupäeva ei ole saadetises olevatest loomadest ükski läbinud rohkem kui kaks kogumist ning 

(2) kas [nad on pärit oma päritoluettevõttest.]]
(2) või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes ühe kogumise.]]
(2)või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes kaks kogumist.]]

Loomade heaolu kinnitus
Kontrollimise ajal oli käesoleva loomatervise sertifikaadiga hõlmatud loomade seisund sobiv nõukogu määruse 
(EÜ) nr 1/2005 kohaseks veoks, mida on kavas alustada …............... (märkida kuupäev)(7) (8).

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eelkõige Windsori raamistiku artikli 5 lõikele 4 (vt liidu ja Ühendkuningriigi poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023, ELT L 102, 17.4.2023, lk 87) 
koostoimes kõnealuse raamistiku 2. lisaga, hõlmavad käesolevas loomatervise sertifikaadis olevad viited liidule 
Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 2. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa
Lahter I.11: „Lähtekoht“: märkida saadetises olevate loomade päritoluettevõte või Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud 
ettevõte.

Lahter I.12: „Sihtkoht“: märkida saadetise lõppsihtkohaks olev ettevõte või määruse (EL) 2016/429 
artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.

Lahter I.17: „Saatedokumendid“: kui loomi lähetatakse päritoluliikmesriigis kogumise jaoks 
heakskiidetud ettevõttest, võib märkida ametliku dokumendi (ametlike dokumentide) 
viitenumbri(d), mille alusel on kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja 
antud asjaomast saadetist hõlmav loomatervise sertifikaat. 
Kui loomi lähetatakse läbitavas liikmesriigis kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest, 
tuleb märkida sertifikaadi (sertifikaatide) viitenumber (-numbrid), mille alusel on 
kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja antud asjaomast saadetist hõlmav 
loomatervise sertifikaat.

Lahter I.30: „Identifitseerimisnumber“: märkida loomade identifitseerimiskoodid vastavalt delegeeritud 
määruse (EL) 2019/2035 artiklile 38.

II osa
(1) Saadetises võib olla üks või mitu looma.
(2) Mittevajalik maha tõmmata.
(3) Lisada asjaomas(t)e taudi(de) nimetus(ed).
(4) Lisada konkreetne viide komisjoni poolt vastu võetud asjaomas(t)e, neid nõudeid sisaldava(te) õigusakti(de) 

artikli(te)le, pealkirjale ja numbrile.
(5) Lisada erikinnitus(ed), mis on ette nähtud komisjoni poolt vastu võetud asjakohase(te)s õigusakti(de)s, millele 

on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 126 lõike 1 punkti b alapunktides ii ja iii.
(6) Kohaldatakse siis, kui saadetis lähetatakse kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest.
(7) Juhul, kui saadetis on kokku pandud kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes ja koosneb loomadest, kes 

laaditi erinevatel kuupäevadel, loetakse kogu saadetise liikumise alguskuupäeva kõige varasemaks 
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kuupäevaks, millal osa saadetisest päritoluettevõttest lahkus.
(8) Kinnitus ei vabasta vedajat kehtivate liidu eeskirjade kohasest kohustusest transporditava looma seisundi 

suhtes.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega) Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Kohaliku kontrolliüksuse 
nimi

Kohaliku 
kontrolliüksuse kood

Kuupäev

Tempel Allkiri“
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2) 5. peatükk asendatakse järgmisega:
„5. PEATÜKK

LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS MUUDE KUI TAPMISEKS 
ETTENÄHTUD LAMMASTE JA KITSEDE LIIKUMISEKS LIIKMESRIIKIDE VAHEL 

(NÄIDIS „OV/CAP-INTRA-X“) 
EURO O PA LIIT INTRA

I
os

a.
 S

aa
de

tis
e 

ki
rj

el
du

s

I.1 Saatja I.2 IMSO Ci viide 
Nimi I.2a Kohalik viide
Aadress I.3 Pädev keskasutus RUUTKO O D

Riik ISO riigikood I.4 Pädev kohalik asutus
I.5 Saaja I.6 Ettevõttest sõltumatu kogumisega tegelev ettevõtja

Nimi Nimi Registreerimisnumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.7 Päritoluriik ISO riigikood I.9 Sihtriik ISO riigikood

I.8 Päritolupiirkond Kood I.10 Sihtpiirkond Kood
I.11 Lähtekoht I.12 Sihtkoht

Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.13 Pealelaadimiskoht I.14 Lähetamiskuupäev ja -kellaaeg

I.15 Transpordivahend I.16 Vedaja

□ Laev □ Õhusõiduk
Nimi Registreerimis-/loa number

Aadress

□ Raudteetransport □ Maanteesõiduk
Riik ISO riigikood

I.17 Saatedokumendid

Identifitseerimistunnused □ Muu Liik Kood

Dokument
Riik ISO riigikood
Äridokumendi viide

I.18 Veotingimused □ Keskkonnatemperatuur □ Jahutatud □ Külmutatud

I.19 Konteineri number / plommi number
Konteineri number Plommi number 

I.20 Sertifitseeritud järgmisena või järgmise jaoks
□ Edasine pidamine □ Tapaloom □ Kinnine ettevõte □ Loomne paljundusmaterjal

□ Registreeritud hobuslane □ Rändtsirkuses / loomade etteastes esinemine □ Näitus □ Piirilähedane üritus või tegevus

□ Loodusesse laskmine □ Lähetuskeskus □ Ülekandeala/puhastuskeskus □ Dekoratiivseid vesiviljelusloomi pidav 
ettevõte

□ Edasine töötlemine □ Orgaanilised väetised ja mullaparandajad □ Tehniline otstarve □ Karantiini- vms asutus

□ Inimtoiduks ettenähtud tooted □ Tolmeldamine □ Inimtoiduks ettenähtud elusad 

veeloomad

□ Muu
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I.21 □ Transiidiks kolmanda riigi kaudu
Kolmas riik ISO riigikood

Väljumise koht Piiripunkti kood

Sisenemise koht Piiripunkti kood

I.22 □ Transiidiks läbi liikmesriigi (liikmesriikide) I.23 □ Ekspordiks

Liikmesriik ISO riigikood Kolmas riik ISO riigikood

Liikmesriik ISO riigikood Väljumise koht Piiripunkti kood

Liikmesriik ISO riigikood

I.24 Eeldatav teeloleku aeg I.25 Teekonnaleht □ jah □ ei

I.26 Pakkeüksusi kokku I.27 Üldkogus

I.28 Kogunetomass (kg) / kogubrutomass (kg) I.29 Saadetise jaoks ette nähtud kogupindala
I.30 Saadetise kirjeldus
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Sugu Identifitseerimissüsteem Identifitseerimisnumber Vanus Kogus

Liik

Päritolupiirkond Külmhoone Identifitseerimismärk Pakendi liik Netomass

Tapamaja Töötlemisviis Kauba laad Pakkeüksuste arv Partii number

Kogumise/tootmise kuupäev Tootmisettevõte Käitise/ettevõtte/keskuse 
heakskiidu- või 
registreerimisnumber

Uuring
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II
 o
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. S
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II Tervishoiualane teave II.a Sertifikaadi 
viitenumber II.b IMSO Ci viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.
II.1. I osas kirjeldatud, saadetises olevad lambad/kitsed(1) vastavad järgmistele nõuetele:

II.1.1. nad on identifitseeritud vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artikli 45 lõikele 2 või 4 
või artikli 46 lõikele 1;

II.1.2. nad on vähemalt 30 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva või sünnist saadik, kui nad 
on alla 30 päeva vanused,
II.1.2.1. pidevalt viibinud päritoluettevõttes;
II.1.2.2. neil ei ole olnud kokkupuudet peetavate lammaste või kitsedega, kellel on halvem 

tervisestaatus või kelle suhtes kohaldatakse loomatervisega seotud põhjustel 
liikumispiiranguid;

II.1.2.3. neil ei ole olnud otsest või kaudset kokkupuudet peetavate loomadega, kes on liitu 
toodud kolmandast riigist või territooriumilt loomade lähetamise kuupäevale eelneva 
viimase 30 päeva jooksul;

II.1.3. neil ei ole ilmnenud lammaste/kitsede puhul loetellu kantud taudide tunnuseid või sümptomeid  
kliinilisel läbivaatusel, mis on tehtud viimase 24 tunni jooksul enne saadetise lähetamist  
………………. (märkida kuupäev pp.kk.aaaa).

II.2. Ametliku teabe kohaselt vastavad I osas kirjeldatud loomad järgmistele tervisenõuetele:
II.2.1. (2) kas [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata lambaid/kit s i 

mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide puhul 
loetellu kantud taudide või kõnealuste liikide puhul asjakohaste taudide suhtes 
võetavate kiireloomuliste meetmete tõttu, ning piisava aja jooksul ei ole nad kokku  
puutunud halvema tervisestaatusega loetellu kantud liikidesse kuuluvate peetavate 
loomadega;]

(2) või [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse lambaid/kit s i 
mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud ..............................(3) tõttu, 
kuid liikumispiirangute suhtes on tehtud erandeid, ning 

(2) [nad vastavad ……………...................….. sätestatud nõuetele (4);]]
(2) [eelkõige on nad ................................................................................. (5);]]

(2) kas [II.2.2. nad on pärit ettevõttest, kus lambad ja kitsed on vaktsineerimiseta vabad Brucella abortus’e, B. 
melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkusest, ning 

(2) kas [päritoluettevõte asub sellises liikmesriigis või selle tsoonis, kus lammaste ja kitsede populatsioon 
on Brucella abortus’e, B. melitensis’e või B. suis’i nakkuse suhtes taudivaba staatusega;]]

(2) ja/või [neile on Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkuse tuvastamiseks 
vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 1. osas kirjeldatud  
diagnostikameetoditest tehtud uuring prooviga, mis võeti saadetise lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 30 päeva jooksul ja poeginud emaste puhul vähemalt 30 päeva pärast poegimist, 
ja saadud negatiivsed tulemused;]]

(2) ja/või [nad on alla kuue kuu vanused;]]
(2) ja/või [nad on kastreeritud;]]

(2) või [II.2.2. nad on pärit ettevõttest, kus lambad ja kitsed on vaktsineerimisega vabad Brucella abortus’e, B. 
melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkusest ning nad viiakse liikmesriiki või selle tsooni, millel 
ei ole lammaste ja kitsede puhul Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud 
nakkuse suhtes taudivaba staatust;]

(2) kas [II.2.3. nad on peetavad lambad ja pärit ettevõttest, kus ei ole viimase 42 päeva jooksul enne saadetise 
lähetamise kuupäeva Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. 
tuberculosis) põhjustatud nakkust teadaolevalt esinenud;]

(2) ja/või [II.2.3. nad on peetavad kitsed ja pärit ettevõttest, kus tehti Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. 
bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkuse seiret selliste kitsede suhtes, keda on 
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ettevõttes peetud vähemalt 12 kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva, nagu on osutatud 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 15 lõikes 3;]

II.2.4. nad on pärit ettevõttest, kus peetavatel maismaaloomadel ei ole lähetamise kuupäevale eelneva 
viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud marutaudiviirusega nakatumist;

II.2.5. nad on pärit ettevõttest, millest vähemalt 150 km raadiuses sellistest ettevõtetest, kus epizootilise 
hemorraagia viirusega nakatumist

(2) kas [ei ole selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud;]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on peetud 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 IX lisa 1. ja 2. osa kohases hooajati epizootilise hemorraagia 
viiruse nakkusest vabas tsoonis:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud negatiivse 

tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt 28 päeva 
pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomise kuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva enne loomade liitu lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomist;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on sihtkohta 
vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud siirutajate rünnakute eest 
kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes, mis vastab delegeeritud määruse (EL) 2020/688 
IX lisa 3. osas esitatud nõuetele:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud negatiivse 

tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt 28 päeva 
pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi 
alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomad on 
vaktsineeritud epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse vastu ja neil kestab vaktsiini 
spetsifikatsioonile vastav immuunsusperiood ning
(2) kas [nad on vaktsineeritud vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud negatiivse 

tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis on võetud 
vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini spetsifikatsioonides märgitud immuunsuskaitse 
toime algust;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning sihtliikmesriik on 
komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud;] 

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning sihtliikmesriik on 
komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud;]

(2) ja [delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 15 lõike 1 kolmandas lõigus sätestatud nõuded on 
täidetud;]

II.2.6. nad on pärit ettevõttest, kus kabiloomadel ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 
15 päeva jooksul teadaolevalt esinenud põrnatõbe;
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II.2.7. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 30 päeva 
jooksul teadaolevalt esinenud surrat (Trypanosoma evansi), ning 

(2) kas [ettevõttes ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt 
esinenud surrat;]

(2) või [surrat on teadaolevalt esinenud viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva 
ja pärast viimase taudipuhangu esinemise kuupäeva jäid tabandunud ettevõttes kehtima 
liikumispiirangud kuupäevani, mil nakatunud loomad ettevõttest eemaldati ja ettevõtte ülejäänud 
loomadele tehti vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I lisa 3. osas 
kirjeldatud diagnostikameetoditest surra tuvastamise uuring, mille tulemused olid negatiivsed ja 
mis tehti proovidega, mis võeti vähemalt kuus kuud pärast nakatunud loomade ettevõttest 
eemaldamise kuupäeva;]

(2) [II.2.8. nad on peetavad kastreerimata jäärad, ning
II.2.8.1. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 

12 kuu jooksul teadaolevalt esinenud jäärade epididümiiti (Brucella ovis), ning
II.2.8.2. neile tehti viimase 30 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva jäärade 

epididümiidi (Brucella ovis) suhtes seroloogiline uuring, mille tulemus oli 
negatiivne;]

(2) kas [II.2.9. nad on pärit lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vabast 
liikmesriig ist või selle tsoonist, kus sihtrühma kuuluvas loomapopulatsioonis ei ole viimase 24 
kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva kinnitatud ühtegi lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse juhtumit, ning neid ei ole vaktsineeritud elusvaktsiiniga 
lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse vastu viimase 60 päeva jooksul 
enne saadetise lähetamise kuupäeva ning delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 
punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on täidetud;]

(2) ja/või [II.2.9. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis on hõlmatud lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid

(2) kas [II.2.9.1. on peetud liikmesriig is või selle tsoonis, mis komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2020/689 artikli 40 lõike 3 kohaselt on hooajati vaba katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest

(2) kas [II.2.9.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.9.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning loomadele 

on tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast loomade sissetoomist liikmesriik i 
või selle tsooni, mis on hooajati lammaste katarraalse palaviku viiruse 
(serotüübid 1–24) nakkusest vaba;]]

(2) ja/või [II.2.9.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning loomadele 
on tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast loomade 
sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on hooajati vaba lammaste 
katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest;]]]

(2) ja/või [II.2.9.2. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes;

(2) kas [II.2.9.2.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.9.2.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmis e 
perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.9.2.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 



ELT L, 7.2.2025	 ET

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 21/70

EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis OV/CAP-INTRA-X

proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate rünnakute 
eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.9.3. on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse 
kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on selles liikmesriig is või tsoonis viimase kahe 
aasta jooksul teadaolevalt esinenud, ning neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis 
osutatud tagatud immuunsusperiood, ning 

(2) kas [II.2.9.3.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.9.3.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime algust;]]]

(2) ja/või [II.2.9.4. neile on tehtud positiivsed tulemused andnud seroloogiline uuring, mis võimaldab  
tuvastada vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku viiruse kõikide selliste 
serotüüpide (serotüübid 1–24) vastased spetsiifilised antikehad, mis on saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul selles liikmesriigis või 
tsoonis teadaolevalt esinenud, ning

(2) kas [II.2.9.4.1. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 60 päeva 
enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.9.4.2. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 30 päeva 
enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja loomadele on tehtud negatiivse 
tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mida 
ei võetud varem kui 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.9. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse 
(serotüübid 1–24) nakkusest ega ole hõlmatud lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 
1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 
lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on täidetud, ning neid

(2) kas [II.2.9.1. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.9.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.9.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmis e 
perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.9.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate rünnakute 
eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.9.2. on peetud viimased 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ettevõttes, mis 
asub liikmesriig is või alal, kus vähemalt 150 km raadiuses ettevõttest on kõnealuse 
perioodi jooksul tehtud seiret kooskõlas delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa 
II osa 1. peatüki 1. ja 2. jaos esitatud nõuetega, ning

(2) kas [II.2.9.2.1. loomi on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 1–
24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt esinenud, 
ja neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood ning 

(2) kas [II.2.9.2.1.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne saadetise 
lähetamise kuupäeva;]]]
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(2) ja/või [II.2.9.2.1.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile  
on tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 
päeva pärast vaktsiini spetsifikatsioonis märgitud  
immuunsuskaitse toime alguskuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.9.2.2. loomi on immuniseeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 1–
24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt esinenud, 
ning

(2) kas [II.2.9.2.2.1. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt 60 
päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.9.2.2.2. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
30 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva enne
saadetise lähetamise kuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.9. nad ei vasta delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktides 1–3 
esitatud nõuetele ning päritoluliikmesriigi pädev asutus on lubanud asjaomaste loomade vedu 
teise liikmesriiki või selle tsooni,

(2) kas [II.2.9.1. mis on lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
taudivaba staatusega ja sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele 
teatanud, et selline vedu on lubatud tingimustel, millele on osutatud delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 artikli 43 lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.9.1.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 
ning

(2) ja/või [II.2.9.1.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 
ning

(2) ja/või [II.2.9.1.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 
ning

(2) ja/või [II.2.9.1.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 
ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 
lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud nõuded on 
täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.9.2. kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
kohaldatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi ning sihtliikmesriik on 
komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud 
tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikli 43 
lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.9.2.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 
ning

(2) ja/või [II.2.9.2.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 
ning

(2) ja/või [II.2.9.2.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 
ning

(2) ja/või [II.2.9.2.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 
ning
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delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 
lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud nõuded on 
täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.9.3. mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest 
ja kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes ei 
kohaldata likvideerimisprogrammi, ning sihtliikmesriik on teavitanud komisjoni ja 
teisi liikmesriike, et selline vedu on lubatud

(2) kas [II.2.9.3.1. ilma tingimusteta ning
(2) ja/või [II.2.9.3.2. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 ning
(2) ja/või [II.2.9.3.3. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 ning
(2) ja/või [II.2.9.3.4. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 ning
(2) ja/või [II.2.9.3.5. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 ning
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 
lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud nõuded on 
täidetud;]]]

(2) kas [II.2.10. loomad on ette nähtud viimiseks liikmesriiki või selle tsooni, mis on Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 2.3 loetletud kui väheolulise 
klassikalise skreipi riskiga liikmesriik või selle tsoon, või liikmesriiki, mis on määruse (EÜ) 
nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 3.2 loetletud kui heakskiidetud riikliku skreipi 
kontrolliprogrammiga liikmesriik, ja

(2) kas [on pärit põllumajandusettevõttest, mis asub liikmesriigis või selle tsoonis, mis on 
määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 2.3 loetletud kui väheolulise 
klassikalise skreipi riskiga liikmesriik või selle tsoon;]

(2) ja/või [on pärit põllumajandusettevõttest, mis on kooskõlas määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa 
A peatüki A jao punktiga 1.2 tunnustatud kui väheolulise klassikalise skreipi riskiga 
ettevõte ning on kooskõlas määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktiga 
1.1 liikmesriig i pädeva asutuse poolt sellisena loetellu kantud;]

(2) ja/või [on pärit põllumajandusettevõttest, mille suhtes ei kohaldata määruse (EÜ) nr 999/2001 
VII lisa B peatüki punktides 3 ja 4 sätestatud meetmeid, ning loomad on prioonvalgu 
genotüübiga ARR/ARR lambad, või loomad on kitsed, kellel on vähemalt kas K222-,
D146- või S146-alleel;]

(2) ja/või [on pärit Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 48 
määratletud kinnisest ettevõttest ja on ette nähtud sinna saatmiseks;]

(2) või [vastavad määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punkti 4.1 alapunktis d 
sätestatud tingimustele.]]

(2) või [II.2.10. loomad on ette nähtud tõuaretuseks ja viimiseks mõnesse muusse liikmesriiki või selle tsooni kui 
need, mis on määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 2.3 loetletud kui 
väheolulise klassikalise skreipi riskiga liikmesriik või selle tsoon, või muusse liikmesriiki kui need, 
mis on määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 3.2 loetletud kui heakskiidetud 
riikliku skreipi kontrolliprogrammiga liikmesriik, ja 

(2) kas [on pärit põllumajandusettevõttest, mis asub liikmesriig is või liikmesriigi tsoonis, mis on 
määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 2.3 loetletud kui väheolulise 
klassikalise skreipi riskiga liikmesriik või selle tsoon;]

(2) ja/või [on pärit põllumajandusettevõttest, mis on kooskõlas määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa 
A peatüki A jao punktiga 1.2 tunnustatud kui väheolulise klassikalise skreipi riskiga 
ettevõte ning on kooskõlas määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktiga 
1.1 liikmesriig i pädeva asutuse poolt sellisena loetellu kantud;]
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(2) ja/või [on pärit põllumajandusettevõttest, mis on kooskõlas määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa 
A peatüki A jao punktiga 1.3 tunnustatud kui kontrollitud klassikalise skreipi riskiga 
ettevõte ning on kooskõlas määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktiga 
1.1 liikmesriig i pädeva asutuse poolt sellisena loetellu kantud;]

(2) ja/või [on pärit põllumajandusettevõttest, mille suhtes ei kohaldata määruse (EÜ) nr 999/2001 
VII lisa B peatüki punktides 3 ja 4 sätestatud meetmeid, ning loomad on prioonvalgu 
genotüübiga ARR/ARR lambad, või loomad on kitsed, kellel on vähemalt kas K222-,
D146- või S146-alleel;]

(2) ja/või [on pärit Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 48 
määratletud kinnisest ettevõttest ja on ette nähtud sinna saatmiseks;]

(2) või [vastavad määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punkti 4.1 alapunktis d 
sätestatud tingimustele.]]

(2) või [II.2.10. loomad ei ole ette nähtud tõuaretuseks ja viimiseks mõnesse muusse liikmesriiki või selle tsooni 
kui need, mis on määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 2.3 loetletud kui 
väheolulise klassikalise skreipi riskiga liikmesriik või selle tsoon, või muusse liikmesriiki kui need, 
mis on määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 3.2 loetletud kui heakskiidetud 
riikliku skreipi kontrolliprogrammiga liikmesriik.]

II.3. Minule teadaolevatel andmetel ja vastavalt ettevõtja kinnitusele on loomad pärit ettevõttest, kus ei ole 
esinenud ebatavalist suremust tuvastamata põhjusel.

II.4. Saadetise vedamiseks on võetud meetmed vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artiklile 4.
II.5. Käesolev loomatervise sertifikaat kehtib kümme päeva alates väljaandmise kuupäevast. Loomade veeteed 

mööda / meritsi vedamisel võib sertifikaadi kehtivuse perioodi pikendada veeteed mööda / meritsi toimuva 
veo kestuse võrra.

(2) (6) [II.6. Pärast päritoluettevõttest lahkumise kuupäeva ja enne kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttesse saabumise 
kuupäeva ei ole saadetises olevatest loomadest ükski läbinud rohkem kui kaks kogumist ning

(2) kas [nad on pärit oma päritoluettevõttest.]]
(2) või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes ühe kogumise.]]
(2) või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes kaks kogumist.]]

Loomade heaolu kinnitus
Kontrollimise ajal oli käesoleva loomatervise sertifikaadiga hõlmatud loomade seisund sobiv nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1/2005 kohaseks veoks, mida on kavas alustada …............... (märkida kuupäev)(7) (8).

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eelkõige Windsori raamistiku artikli 5 lõikele 4 (vt liidu ja Ühendkuningriigi poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023, ELT L 102, 17.4.2023, lk 87) 
koostoimes kõnealuse raamistiku 2. lisaga, hõlmavad käesolevas loomatervise sertifikaadis olevad viited liidule 
Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 2. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa
Lahter I.11: „Lähtekoht“: märkida saadetises olevate loomade päritoluettevõte või määruse (EL) 2016/429 

artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.
Lahter I.12: „Sihtkoht“: märkida saadetise lõppsihtkohaks olev ettevõte või määruse (EL) 2016/429 

artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.
Lahter I.17: „Saatedokumendid“: kui loomi lähetatakse päritoluliikmesriigis kogumise jaoks 

heakskiidetud ettevõttest, võib märkida ametliku dokumendi (ametlike dokumentide) 
viitenumbri(d), mille alusel on kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja  
antud asjaomast saadetist hõlmav loomatervise sertifikaat. 
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Kui loomi lähetatakse läbitavas liikmesriigis kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest, tuleb 
märkida sertifikaadi (sertifikaatide) viitenumber (-numbrid), mille alusel on kõnealuses 
kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja antud asjaomast saadetist hõlmav loomatervise 
sertifikaat.

Lahter I.30: „Identifitseerimisnumber“: märkida loomade identifitseerimiskoodid vastavalt delegeeritud 
määruse (EL) 2019/2035 artikli 45 lõikele 2 või 4 ja artikli 46 lõikele 1.

II osa
(1) Saadetises võib olla üks või mitu looma.
(2) Mittevajalik maha tõmmata.
(3) Lisada asjaomas(t)e taudi(de) nimetus(ed).
(4) Lisada konkreetne viide komisjoni poolt vastu võetud asjaomas(t)e, neid nõudeid sisaldava(te) õigusakti(de) 

artikli(te)le, pealkirjale ja numbrile.
(5) Lisada erikinnitus(ed), mis on ette nähtud komisjoni poolt vastu võetud asjakohase(te)s õigusakti(de)s, millele 

on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 126 lõike 1 punkti b alapunktides ii ja iii.
(6) Kohaldatakse siis, kui saadetis lähetatakse kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest.
(7) Juhul, kui saadetis on kokku pandud kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes ja koosneb loomadest, kes laaditi 

erinevatel kuupäevadel, loetakse kogu saadetise liikumise alguskuupäeva kõige varasemaks kuupäevaks, millal 
osa saadetisest päritoluettevõttest lahkus.

(8) Kinnitus ei vabasta vedajat kehtivate liidu eeskirjade kohasest kohustusest transporditava looma seisundi 
suhtes.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega) Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Kohaliku kontrolliüksuse nimi Kohaliku 
kontrolliüksuse kood

Kuupäev

Tempel Allkiri“
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3) 9. peatükk asendatakse järgmisega:
„9. PEATÜKK

LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS MUUDE KUI TAPMISEKS 
ETTENÄHTUD KAAMELLASTE LIIKUMISEKS LIIKMESRIIKIDE VAHEL (NÄIDIS 

„CAM-INTRA-X“)
EURO O PA LIIT INTRA

I
os

a.
 S

aa
de

tis
e 

ki
rj

el
du

s

I.1 Saatja I.2 IMSO Ci viide 
Nimi I.2a Kohalik viide
Aadress I.3 Pädev keskasutus RUUTKO O D

Riik ISO riigikood I.4 Pädev kohalik asutus

I.5 Saaja I.6 Ettevõttest sõltumatu kogumisega tegelev ettevõtja
Nimi Nimi Registreerimisnumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.7 Päritoluriik ISO riigikood I.9 Sihtriik ISO riigikood

I.8 Päritolupiirkond Kood I.10 Sihtpiirkond Kood
I.11 Lähtekoht I.12 Sihtkoht

Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.13 Pealelaadimiskoht I.14 Lähetamiskuupäev ja -kellaaeg

I.15 Transpordivahend I.16 Vedaja

□ Laev □ Õhusõiduk
Nimi Registreerimis-/loa number

Aadress

□ Raudteetransport □ Maanteesõiduk
Riik ISO riigikood

I.17 Saatedokumendid

Identifitseerimistunnused □ Muu Liik Kood

Dokument
Riik ISO riigikood
Äridokumendi viide

I.18 Veotingimused □ Keskkonnatemperatuur □ Jahutatud □ Külmutatud

I.19 Konteineri number / plommi number
Konteineri number Plommi number 

I.20 Sertifitseeritud järgmisena või järgmise jaoks
□ Edasine pidamine □ Tapaloom □ Kinnine ettevõte □ Loomne paljundusmaterjal

□ Registreeritud hobuslane □ Rändtsirkuses / loomade etteastes esinemine □ Näitus □ Piirilähedane üritus või tegevus

□ Loodusesse laskmine □ Lähetuskeskus □ Ülekandeala/puhastuskeskus □ Dekoratiivseid vesiviljelusloomi pidav 
ettevõte

□ Edasine töötlemine □ Orgaanilised väetised ja mullaparandajad □ Tehniline otstarve □ Karantiini- vms asutus

□ Inimtoiduks ettenähtud tooted □ Tolmeldamine □ Inimtoiduks ettenähtud 

elusad veeloomad

□ Muu
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I.21 □ Transiidiks kolmanda riigi kaudu
Kolmas riik ISO riigikood

Väljumise koht Piiripunkti kood

Sisenemise koht Piiripunkti kood

I.22 □ Transiidiks läbi liikmesriigi (liikmesriikide) I.23 □ Ekspordiks

Liikmesriik ISO riigikood Kolmas riik ISO riigikood

Liikmesriik ISO riigikood Väljumise koht Piiripunkti kood

Liikmesriik ISO riigikood

I.24 Eeldatav teeloleku aeg I.25 Teekonnaleht □ jah □ ei

I.26 Pakkeüksusi kokku I.27 Üldkogus

I.28 Kogunetomass (kg) / kogubrutomass (kg) I.29 Saadetise jaoks ette nähtud kogupindala
I.30 Saadetise kirjeldus
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Sugu Identifitseerimissüsteem Identifitseerimisnumber Vanus Kogus

Liik

Päritolupiirkond Külmhoone Identifitseerimismärk Pakendi liik Netomass

Tapamaja Töötlemisviis Kauba laad Pakkeüksuste arv Partii number

Kogumise/tootmise kuupäev Tootmisettevõte Käitise/ettevõtte/keskuse 
heakskiidu- või 
registreerimisnumber

Uuring
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II
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II Tervishoiualane teave II.a Sertifikaadi 
viitenumber II.b IMSO Ci viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.
II.1. I osas kirjeldatud, saadetises olevad kaamellased(1) vastavad järgmistele nõuetele:

II.1.1. nad on identifitseeritud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artiklile 73;
II.1.2. nad on vähemalt 30 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva või sünnist saadik, kui 

nad on alla 30 päeva vanused,
II.1.2.1. pidevalt viibinud päritoluettevõttes;
II.1.2.2. neil ei ole olnud kokkupuudet peetavate kaamellastega, kellel on halvem tervislik 

seisund või kelle suhtes kohaldatakse loomatervisega seotud põhjustel 
liikumispiiranguid;

II.1.2.3. neil ei ole olnud otsest või kaudset kokkupuudet peetavate loomadega, kes on 
liitu toodud kolmandast riigist või territooriumilt loomade lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 30 päeva jooksul;

II.1.3. neil ei ole ilmnenud kaamellaste puhul loetellu kantud taudide tunnuseid või sümptomeid  
kliinilisel läbivaatusel, mis on tehtud viimase 24 tunni jooksul enne saadetise lähetamist  
………………. (märkida kuupäev pp.kk.aaaa).

II.2. Ametliku teabe kohaselt vastavad I osas kirjeldatud loomad järgmistele tervisenõuetele:
II.2.1. (2) kas [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata kaamellasi mõjutavaid 

liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide puhul loetellu kantud 
taudide või kõnealuste liikide puhul asjakohaste taudide suhtes võetavate 
kiireloomuliste meetmete tõttu, ning piisava aja jooksul ei ole nad kokku puutunud 
halvema tervisestaatusega loetellu kantud liikidesse kuuluvate peetavate 
loomadega;]

(2) või [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse asjaomaseid 
kaamellasi mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud ..............................(3 )

tõttu, kuid liikumispiirangute suhtes on tehtud erandeid, ning 
(2) [nad vastavad ……………...................….. sätestatud nõuetele (4);]]
(2) [eelkõige on nad ................................................................................. (5);]]

II.2.2. nad on pärit ettevõttest, kus kaamellastel ei ole viimase 42 päeva jooksul enne saadetise 
lähetamise kuupäeva Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i nakkust teadaolevalt 
esinenud, ning saadetises olevatele loomadele on Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. 
suis’i nakkuse tuvastamiseks vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 
I lisa 1. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest tehtud uuring prooviga, mis võeti viimase 
30 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ja poeginud emaste puhul vähemalt 
30 päeva pärast poegimist, ja saadud negatiivsed tulemused;

II.2.3. nad on pärit ettevõttest, kus on tehtud Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. 
caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkuse seiret selliste kaamellaste suhtes, keda on 
ettevõttes peetud vähemalt 12 kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva, nagu on 
osutatud komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 23 lõike 1 punktis e;

II.2.4. nad on pärit ettevõttest, kus peetavatel maismaaloomadel ei ole lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud marutaudiviirusega nakatumist;

II.2.5. nad on pärit ettevõttest, mille ümber vähemalt 150 km raadiuses sellest ettevõttest epizootilise 
hemorraagia viirusega nakatumist 

(2) kas [ei ole selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud;]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on peetud 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 IX lisa 1. ja 2. osa kohases hooajati epizootilise 
hemorraagia viiruse nakkusest vabas tsoonis:
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(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomise kuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva enne loomade liitu lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomist;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on sihtkohta 
vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud siirutajate rünnakute eest 
kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes, mis vastab delegeeritud määruse (EL) 2020/688 
IX lisa 3. osas esitatud nõuetele:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi 
alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomad 
on vaktsineeritud epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse vastu ja neil kestab vaktsiini 
spetsifikatsioonile vastav immuunsusperiood ning
(2) kas [nad on vaktsineeritud vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud negatiivse 

tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis on võetud 
vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini spetsifikatsioonides märgitud immuunsuskaitse 
toime algust;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on 
lubatud;] 

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on 
lubatud;]

(2) ja [delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 23 lõike 1 kolmandas lõigus sätestatud nõuded 
on täidetud;]

II.2.6. nad on pärit ettevõttest, kus kabiloomadel ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva 
viimase 15 päeva jooksul teadaolevalt esinenud põrnatõbe;

II.2.7. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 30 päeva 
jooksul teadaolevalt esinenud surrat (Trypanosoma evansi), ning

(2) kas [ettevõttes ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul 
teadaolevalt esinenud surrat;]

(2) või [surrat on teadaolevalt esinenud viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise 
kuupäeva ja pärast viimase taudipuhangu esinemist jäid tabandunud ettevõttes kehtima 
liikumispiiranguid kuupäevani, mil nakatunud loomad ettevõttest eemaldati ja ettevõtte 
ülejäänud loomadele tehti vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I 
lisa 3. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest surra tuvastamise uuring, mille tulemused olid  
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negatiivsed ja mis tehti proovidega, mis võeti vähemalt kuus kuud pärast nakatunud loomade 
ettevõttest eemaldamise kuupäeva;]

(2) kas [II.2.8. nad on pärit lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vabast 
liikmesriig ist või selle tsoonist, kus sihtrühma kuuluvas loomapopulatsioonis ei ole viimase 
24 kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva kinnitatud ühtegi lammaste katarraalse 
palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse juhtumit, ning neid ei ole vaktsineeritud 
elusvaktsiiniga lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse vastu 
viimase 60 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ning delegeeritud määruse (EL) 
2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud;]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis on hõlmatud lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning

(2) kas [II.2.8.1. neid on peetud liikmesriigis või selle tsoonis, mis komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2020/689 artikli 40 lõike 3 kohaselt on hooajati vaba katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 

loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 28 päeva pärast loomade 
sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on hooajati lammaste 
katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vaba;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 
loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva 
pärast loomade sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on 
hooajati vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–
24) nakkusest;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. neid on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.2.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.2.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest 
kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.2.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.3. neid on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) 
nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on selles liikmesriig is või tsoonis 
viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ning neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood, ning 

(2) kas [II.2.8.3.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.3.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime algust;]]]
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(2) ja/või [II.2.8.4. neile on tehtud positiivsed tulemused andnud seroloogiline uuring, mis võimaldab  
tuvastada vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku viiruse kõikide selliste 
serotüüpide (serotüübid 1–24) vastased spetsiifilised antikehad, mis on saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul selles liikmesriigis või 
tsoonis teadaolevalt esinenud, ning

(2) kas [II.2.8.4.1. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 
60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.4.2. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 30 
päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja loomale on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest ega ole hõlmatud lammaste katarraalse palaviku viiruse 
(serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid 

(2) kas [II.2.8.1. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest 
kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. on peetud viimased 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ettevõttes, mis 
asub liikmesriigis või alal, kus vähemalt 150 km raadiuses ettevõttest on kõnealuse 
perioodi jooksul tehtud seiret kooskõlas delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 1. peatüki 1. ja 2. jaos esitatud nõuetega, ning

(2) kas [II.2.8.2.1. loomi on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 
1–24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ja neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood ning 

(2) kas [II.2.8.2.1.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne 
saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.1.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja 
neile on tehtud negatiivse tulemuse andnud 
polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime 
alguskuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2. loomi on immuniseeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 
1–24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ning
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(2) kas [II.2.8.2.2.1. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2.2. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
30 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti 
vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad ei vasta delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktides 1–
3 esitatud nõuetele ning päritoluliikmesriig i pädev asutus on lubanud asjaomaste loomade 
vedu teise liikmesriiki või selle tsooni,

(2) kas [II.2.8.1. mis on lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
taudivaba staatusega ja sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele 
teatanud, et selline vedu on lubatud tingimustel, millele on osutatud delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 artikli 43 lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.1.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 
1. jao punktis 5 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 
1. jao punktis 6 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
7 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
kohaldatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi ning sihtliikmesriik on 
komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud 
tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikli 43 
lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.2.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
5 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
6 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
7 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest 
ja kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes ei 
kohaldata likvideerimisprogrammi, ning sihtliikmesriik on teavitanud komisjon i 
ja teisi liikmesriike, et selline vedu on lubatud

(2) kas [II.2.8.2.1. ilma tingimusteta ning
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(2) ja/või [II.2.8.2.2. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.3. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.4. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.5. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud.]]]

(2) [II.2.9. nad viiakse liikmesriiki või selle tsooni, kus on veiste infektsioosse rinotrahheiidi / nakkava 
pustuloosse vulvovaginiidi suhtes taudivaba staatus või kus veistel kohaldatakse veiste 
infektsioosse rinotrahheiidi / nakkava pustuloosse vulvovaginiidi suhtes heakskiidetud 
likvideerimisprogrammi, ning nad pärit ettevõttest, kus kaamellastel ei ole saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud veiste 
infektsioosset rinotrahheiiti / nakkavat pustuloosset vulvovaginiiti.]

II.3. Minule teadaolevatel andmetel ja vastavalt ettevõtja kinnitusele on loomad pärit ettevõttest, kus ei ole 
esinenud ebatavalist suremust tuvastamata põhjusel.

II.4. Saadetise vedamiseks on võetud meetmed vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artiklile 4.
II.5. Käesolev loomatervise sertifikaat kehtib kümme päeva alates väljaandmise kuupäevast. Loomade veeteed 

mööda / meritsi vedamisel võib sertifikaadi kehtivuse perioodi pikendada veeteed mööda / meritsi 
toimuva veo kestuse võrra.

(2) (6) [II.6. Pärast päritoluettevõttest lahkumise kuupäeva ja enne kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttesse 
saabumise kuupäeva ei ole saadetises olevatest loomadest ükski läbinud rohkem kui kaks kogumist ning

(2) kas [nad on pärit oma päritoluettevõttest.]]
(2) või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes ühe kogumise.]]
(2) või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes kaks kogumist.]]

Loomade heaolu kinnitus
Kontrollimise ajal oli käesoleva loomatervise sertifikaadiga hõlmatud loomade seisund sobiv nõukogu määruse 
(EÜ) nr 1/2005 kohaseks veoks, mida on kavas alustada … (märkida kuupäev).

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eelkõige Windsori raamistiku artikli 5 lõikele 4 (vt liidu ja Ühendkuningriigi poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023, ELT L 102, 17.4.2023, lk 87) 
koostoimes kõnealuse raamistiku 2. lisaga, hõlmavad käesolevas loomatervise sertifikaadis olevad viited liidule 
Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 2. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa
Lahter I.11: „Lähtekoht“: märkida saadetises olevate loomade päritoluettevõte või Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud 
ettevõte.

Lahter I.12: „Sihtkoht“: märkida saadetise lõppsihtkohaks olev ettevõte või määruse (EL) 2016/429 
artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.

Lahter I.17: „Saatedokumendid“: kui loomi lähetatakse päritoluliikmesriigis kogumise jaoks 
heakskiidetud ettevõttest, võib märkida ametliku dokumendi (ametlike dokumentide) 
viitenumbri(d), mille alusel on kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja 
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antud asjaomast saadetist hõlmav loomatervise sertifikaat. 
Kui loomi lähetatakse läbitavas liikmesriigis kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest, 
tuleb märkida sertifikaadi (sertifikaatide) viitenumber (-numbrid), mille alusel on 
kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja antud asjaomast saadetist hõlmav 
loomatervise sertifikaat.

Lahter I.30: „Identifitseerimisnumber“: märkida loomade identifitseerimiskoodid vastavalt delegeeritud 
määruse (EL) 2019/2035 artiklile 73.

II osa
(1) Saadetises võib olla üks või mitu looma.
(2) Mittevajalik maha tõmmata.
(3) Lisada asjaomas(t)e taudi(de) nimetus(ed).
(4) Lisada konkreetne viide komisjoni poolt vastu võetud asjaomas(t)e, neid nõudeid sisaldava(te) õigusakti(de) 

artikli(te)le, pealkirjale ja numbrile.
(5) Lisada erikinnitus(ed), mis on ette nähtud komisjoni poolt vastu võetud asjakohase(te)s õigusakti(de)s, millele 

on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 126 lõike 1 punkti b alapunktides ii ja iii.
(6) Kohaldatakse siis, kui saadetis lähetatakse kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega) Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Kohaliku kontrolliüksuse 
nimi

Kohaliku 
kontrolliüksuse kood

Kuupäev

Tempel Allkiri“
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4) 11. peatükk asendatakse järgmisega:
„11. PEATÜKK

LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS MUUDE KUI TAPMISEKS 
ETTENÄHTUD HIRVLASTE LIIKUMISEKS LIIKMESRIIKIDE VAHEL (NÄIDIS

„CER-INTRA-X“)
EURO O PA LIIT INTRA

I
os

a.
 S

aa
de

tis
e 

ki
rj

el
du

s

I.1 Saatja I.2 IMSO Ci viide 
Nimi I.2a Kohalik viide
Aadress I.3 Pädev keskasutus RUUTKO O D

Riik ISO riigikood I.4 Pädev kohalik asutus
I.5 Saaja I.6 Ettevõttest sõltumatu kogumisega tegelev ettevõtja

Nimi Nimi Registreerimisnumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.7 Päritoluriik ISO riigikood I.9 Sihtriik ISO riigikood

I.8 Päritolupiirkond Kood I.10 Sihtpiirkond Kood
I.11 Lähtekoht I.12 Sihtkoht

Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.13 Pealelaadimiskoht I.14 Lähetamiskuupäev ja -kellaaeg

I.15 Transpordivahend I.16 Vedaja

□ Laev □ Õhusõiduk
Nimi Registreerimis-/loa number

Aadress

□ Raudteetransport □ Maanteesõiduk
Riik ISO riigikood

I.17 Saatedokumendid

Identifitseerimistunnused □ Muu Liik Kood

Dokument
Riik ISO riigikood
Äridokumendi viide

I.18 Veotingimused □ Keskkonnatemperatuur □ Jahutatud □ Külmutatud

I.19 Konteineri number / plommi number
Konteineri number Plommi number 

I.20 Sertifitseeritud järgmisena või järgmise jaoks
□ Edasine pidamine □ Tapaloom □ Kinnine ettevõte □ Loomne paljundusmaterjal

□ Registreeritud hobuslane □ Rändtsirkuses / loomade etteastes esinemine □ Näitus □ Piirilähedane üritus või tegevus

□ Loodusesse laskmine □ Lähetuskeskus □ Ülekandeala/puhastuskeskus □ Dekoratiivseid vesiviljelusloomi pidav 
ettevõte

□ Edasine töötlemine □ Orgaanilised väetised ja mullaparandajad □ Tehniline otstarve □ Karantiini- vms asutus

□ Inimtoiduks ettenähtud tooted □ Tolmeldamine □ Inimtoiduks ettenähtud 

elusad veeloomad

□ Muu
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I.21 □ Transiidiks kolmanda riigi kaudu
Kolmas riik ISO riigikood

Väljumise koht Piiripunkti kood

Sisenemise koht Piiripunkti kood

I.22 □ Transiidiks läbi liikmesriigi (liikmesriikide) I.23 □ Ekspordiks

Liikmesriik ISO riigikood Kolmas riik ISO riigikood

Liikmesriik ISO riigikood Väljumise koht Piiripunkti kood

Liikmesriik ISO riigikood

I.24 Eeldatav teeloleku aeg I.25 Teekonnaleht □ jah □ ei

I.26 Pakkeüksusi kokku I.27 Üldkogus

I.28 Kogunetomass (kg) / kogubrutomass (kg) I.29 Saadetise jaoks ette nähtud kogupindala
I.30 Saadetise kirjeldus
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Sugu Identifitseerimissüsteem Identifitseerimisnumber Vanus Kogus

Liik

Päritolupiirkond Külmhoone Identifitseerimismärk Pakendi liik Netomass

Tapamaja Töötlemisviis Kauba laad Pakkeüksuste arv Partii number

Kogumise/tootmise kuupäev Tootmisettevõte Käitise/ettevõtte/keskuse 
heakskiidu- või 
registreerimisnumber

Uuring
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II
 o

sa
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II Tervishoiualane teave II.a Sertifikaadi 
viitenumber II.b IMSO Ci viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.

II.1. I osas kirjeldatud, saadetises olevad hirvlased(1) vastavad järgmistele nõuetele:
II.1.1. nad on identifitseeritud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artiklile 73 

või artiklile 74;
II.1.2. nad on vähemalt 30 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva või sünnist saadik, kui 

nad on alla 30 päeva vanused,
II.1.2.1. pidevalt viibinud päritoluettevõttes;
II.1.2.2. neil ei ole olnud kokkupuudet peetavate hirvlastega, kellel on halvem tervislik 

seisund või kelle suhtes kohaldatakse loomatervisega seotud põhjustel 
liikumispiiranguid;

II.1.2.3. neil ei ole olnud otsest või kaudset kokkupuudet peetavate loomadega, kes on liitu  
toodud kolmandast riigist või territooriumilt loomade lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 30 päeva jooksul;

II.1.3. neil ei ole ilmnenud hirvlaste puhul loetellu kantud taudide tunnuseid või sümptomeid  
kliinilisel läbivaatusel, mis on tehtud viimase 24 tunni jooksul enne saadetise lähetamist  
………………. (märkida kuupäev pp.kk.aaaa).

II.2. Ametliku teabe kohaselt vastavad I osas kirjeldatud loomad järgmistele tervisenõuetele:
II.2.1. (2) kas [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata hirvlasi mõjutavaid 

liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide puhul loetellu kantud 
taudide või kõnealuste liikide puhul asjakohaste taudide suhtes võetavate 
kiireloomuliste meetmete tõttu, ning piisava aja jooksul ei ole nad kokku puutunud 
halvema tervisestaatusega loetellu kantud liikidesse kuuluvate peetavate 
loomadega;]

(2) või [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse hirvlasi mõjutavaid 
liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud ..............................(3) tõttu, kuid 
liikumispiirangute suhtes on tehtud erandeid, ning 

(2) [nad vastavad ……………...................….. sätestatud nõuetele (4);]]
(2) [eelkõige on nad ............................................................... (5);]]

II.2.2. nad on pärit ettevõttest, kus hirvlastel ei ole viimase 42 päeva jooksul enne saadetise lähetamise 
kuupäeva teadaolevalt esinenud Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i nakkust;

II.2.3. nad on pärit ettevõttest, kus on tehtud Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. 
caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkuse seiret selliste hirvlaste suhtes, keda on 
ettevõttes peetud vähemalt 12 kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva, nagu on 
osutatud komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 26 lõike 1 punktis e;

II.2.4. nad on pärit ettevõttest, kus peetavatel maismaaloomadel ei ole lähetamise kuupäevale eelneva 
viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud marutaudiviirusega nakatumist;

II.2.5. nad on pärit ettevõttest, mille ümber vähemalt 150 km raadiuses sellest ettevõttest epizootilise 
hemorraagia viirusega nakatumist

(2) kas [ei ole selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud;]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on peetud 
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 IX lisa 1. ja 2. osa kohases hooajati epizootilise 
hemorraagia viiruse nakkusest vabas tsoonis:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomise kuupäeva;]]
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(2) ja/või [vähemalt 14 päeva enne loomade liitu lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomist;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi on 
sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud siirutajate 
rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes, mis vastab delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 IX lisa 3. osas esitatud nõuetele:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi 
alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomad  
on vaktsineeritud epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse vastu ja neil kestab vaktsiini 
spetsifikatsioonile vastav immuunsusperiood ning

(2) kas [nad on vaktsineeritud vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud negatiivse 

tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis on võetud 
vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini spetsifikatsioonides märgitud immuunsuskaitse 
toime algust;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud;]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud;]

(2) ja [delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 26 lõike 1 kolmandas lõigus sätestatud nõuded on 
täidetud;] 

II.2.6. nad on pärit ettevõttest, kus kabiloomadel ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva 
viimase 15 päeva jooksul teadaolevalt esinenud põrnatõbe;

II.2.7. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 30 päeva 
jooksul teadaolevalt esinenud surrat (Trypanosoma evansi), ning

(2) kas [ettevõttes ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul 
teadaolevalt esinenud surrat;]

(2) või [surrat on teadaolevalt esinenud viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise 
kuupäeva ja pärast viimase puhangu esinemise kuupäeva jäid tabandunud ettevõttes kehtima 
liikumispiirangud kuupäevani, mil nakatunud loomad ettevõttest eemaldati ja ettevõtte 
ülejäänud loomadele tehti vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I 
lisa 3. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest surra tuvastamise uuring, mille tulemused olid 
negatiivsed ja mis tehti proovidega, mis võeti vähemalt kuus kuud pärast nakatunud loomade 
ettevõttest eemaldamise kuupäeva;]

(2) kas [II.2.8. nad on pärit lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vabast 
liikmesriig ist või selle tsoonist, kus sihtrühma kuuluvas loomapopulatsioonis ei ole viimase 24 
kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva kinnitatud ühtegi lammaste katarraalse 
palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse juhtumit, ning neid ei ole vaktsineeritud 
elusvaktsiiniga lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse vastu viimase 
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60 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ning delegeeritud määruse (EL) 
2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud;]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis on hõlmatud lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid 

(2) kas [II.2.8.1. on peetud liikmesriigis või selle tsoonis, mis komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2020/689 artikli 40 lõike 3 kohaselt on hooajati vaba katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 

loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 28 päeva pärast loomade 
sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on hooajati lammaste 
katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vaba;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 
loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva 
pärast loomade sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on 
hooajati vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–
24) nakkusest;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.2.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.2.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest 
kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.2.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.3. on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) 
nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on selles liikmesriigis või tsoonis 
viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ning neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood ning 

(2) kas [II.2.8.3.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.3.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime 
alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.4. neile on tehtud positiivsed tulemused andnud seroloogiline uuring, mis  
võimaldab tuvastada vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku viiruse 
kõikide selliste serotüüpide (serotüübid 1–24) vastased spetsiifilised antikehad, 
mis on saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul selles 
liikmesriig is või tsoonis teadaolevalt esinenud, ning
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(2) kas [II.2.8.4.1. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 
60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.4.2. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 30 
päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja loomale on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest ega ole hõlmatud lammaste katarraalse palaviku viiruse 
(serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid

(2) kas [II.2.8.1. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest 
kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. on peetud viimased 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ettevõttes, mis 
asub liikmesriigis või alal, kus vähemalt 150 km raadiuses ettevõttest on 
kõnealuse perioodi jooksul tehtud seiret kooskõlas delegeeritud määruse 
(EL) 2020/689 V lisa II osa 1. peatüki 1. ja 2. jaos esitatud nõuetega, ning

(2) kas [II.2.8.2.1. loomi on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 
1–24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ja neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood ning 

(2) kas [II.2.8.2.1.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne 
saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.1.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja 
neile on tehtud negatiivse tulemuse andnud 
polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime 
alguskuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2. loomi on immuniseeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 
1–24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt
esinenud, ning

(2) kas [II.2.8.2.2.1. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2.2. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
30 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja 



ELT L, 7.2.2025	 ET

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 41/70

EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis CER-INTRA-X

negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti 
vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad ei vasta delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktides 1–
3 esitatud nõuetele ning päritoluliikmesriig i pädev asutus on lubanud asjaomaste loomade 
vedu teise liikmesriiki või selle tsooni,

(2) kas [II.2.8.1. mis on lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
taudivaba staatusega ja sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele 
teatanud, et selline vedu on lubatud tingimustel, millele on osutatud delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 artikli 43 lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.1.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
5 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
6 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
7 ning

(2) ja/või [II.2.8.1.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
8 ning
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b 
või c või artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse 
artiklis 33 sätestatud nõuded on täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
kohaldatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi ning sihtliikmesriik on 
komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud 
tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikli 43 
lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.2.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
5 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
6 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
7 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.8.3. mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) 
nakkusest ja kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) 
nakkuse suhtes ei kohaldata likvideerimisprogrammi, ning sihtliikmesriik on 
teavitanud komisjoni ja teisi liikmesriike, et selline vedu on lubatud

(2) kas [II.2.8.3.1. ilma tingimusteta ning
(2) ja/või [II.2.8.3.2. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 ning
(2) ja/või [II.2.8.3.3. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 ning
(2) ja/või [II.2.8.3.4. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 ning



ET	 ELT L, 7.2.2025

42/70	 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj

EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis CER-INTRA-X

(2) ja/või [II.2.8.3.5. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud;]]]

II.2.9. kroonilise kurtumustõve (CWD) puhul
(2) kas [II.2.9.1. viiakse neid välja liikmesriigist, mis ei ole Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki C jao punktis 1.1 loetletud 
liikmesriik;]

(2) või [II.2.9.2. on tegemist poolkodustatud põhjapõtradega, kes on toodud Norrast Soome 
hooajaliseks karjatamiseks määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki C jao 
punkti 1.2 alapunktis a loetletud Soome piirkonda;]

(2) või [II.2.9.3. on tegemist poolkodustatud põhjapõtradega, kes on toodud Norrast määruse (EÜ) 
nr 999/2001 VIII lisa A peatüki C jao punkti 1.2 alapunktis b loetletud Rootsi 
piirkonda pärast hooajalist karjatamist Norras või pärast Norras toimunud spordi-
või kultuuriüritustel osalemist või hooajaliseks karjatamiseks Rootsis või Rootsis 
toimuvatel spordi- või kultuuriüritustel osalemiseks, ning Rootsi pädev asutus on 
andnud selliseks liikumiseks eelneva kirjaliku nõusoleku;]

(2) või [II.2.9.4. on tegemist poolkodustatud põhjapõtradega, keda on karjatatud Norra 
territooriumil piirkonnas, mis asub Norra-Soome piiri ning Norra ja Soome 
vahelise põhjapõdratõkke vahel, ning kes liiguvad tagasi Soome;]

(2) või [II.2.9.5. viiakse neid ühest Norra piirkonnast teise Norra piirkonda läbi Rootsi või Soome 
ning Rootsi või Soome pädev asutus on andnud selliseks liikumiseks eelneva 
kirjaliku nõusoleku;]

(2) või [II.2.9.6. viiakse neid määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki C jao punkti 1.2 
alapunktis b loetletud Rootsi piirkonnast Norrasse ning Norra pädev asutus on 
andnud selliseks liikumiseks eelneva kirjaliku nõusoleku;]

(2) või [II.2.9.7. on tegemist mets-põhjapõtradega, keda viiakse määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa 
A peatüki C jao punkti 1.2 alapunktis b loetletud Rootsi piirkonnast Soome ning 
Soome pädev asutus on andnud selliseks liikumiseks eelneva kirjaliku nõusoleku;]

(2) või [II.2.9.8. viiakse neid mõnest määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki C jao punktis 
1.1 loetletud liikmesriig i piirkonnast, mis ei ole kõnealuse määruse VIII lisa A 
peatüki C jao punktis 1.2 loetletud piirkond, mõnda teise kõnealuse määruse VIII 
lisa A peatüki C jao punktis 1.1 loetletud liikmesriiki või Norrasse ning sihtkoha 
pädev asutus on andnud selliseks liikumiseks eelneva kirjaliku nõusoleku;]

(2) või [II.2.9.9. viiakse neid määruse (EL) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki C jao punktis 1.1 
loetletud liikmesriigis asuvast, määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 48 
määratletud kinnisest ettevõttest mõnes teises liikmesriigis asuvasse kinnisesse 
ettevõttesse ning sihtliikmesriigi pädev asutus on andnud selliseks liikumiseks  
eelneva kirjaliku nõusoleku;]

(2) [II.2.10. neid viiakse liikmesriiki või selle tsooni, kus on veiste infektsioosse rinotrahheiidi / nakkava 
pustuloosse vulvovaginiidi suhtes taudivaba staatus või kus veistel kohaldatakse veiste 
infektsioosse rinotrahheiidi / nakkava pustuloosse vulvovaginiidi suhtes heakskiidetud 
likvideerimisprogrammi, ning nad on pärit ettevõttest, kus hirvlastel ei ole saadetise lähetamise 
kuupäevale eelneva viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud veiste infektsioosset 
rinotrahheiiti / nakkavat pustuloosset vulvovaginiiti.]

II.3. Minule teadaolevatel andmetel ja vastavalt ettevõtja kinnitusele on loomad pärit ettevõttest, kus ei ole 
esinenud ebatavalist suremust tuvastamata põhjusel.

II.4. Saadetise vedamiseks on võetud meetmed vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artiklile 4.
II.5. Käesolev loomatervise sertifikaat kehtib kümme päeva alates väljaandmise kuupäevast. Loomade veeteed 

mööda / meritsi vedamisel võib sertifikaadi kehtivuse perioodi pikendada veeteed mööda / meritsi 
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toimuva veo kestuse võrra.
(2) (6) [II.6. Pärast päritoluettevõttest lahkumise kuupäeva ja enne kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttesse 

saabumise kuupäeva ei ole saadetises olevatest loomadest ükski läbinud rohkem kui kaks kogumist ning
(2) kas [nad on pärit oma päritoluettevõttest.]]
(2) või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes ühe kogumise.]]
(2)või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes kaks kogumist.]]

Loomade heaolu kinnitus
Kontrollimise ajal oli käesoleva loomatervise sertifikaadiga hõlmatud loomade seisund sobiv nõukogu määruse 
(EÜ) nr 1/2005 kohaseks veoks, mida on kavas alustada … (märkida kuupäev).

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eelkõige Windsori raamistiku artikli 5 lõikele 4 (vt liidu ja Ühendkuningriigi poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023, ELT L 102, 17.4.2023, lk 87) 
koostoimes kõnealuse raamistiku 2. lisaga, hõlmavad käesolevas loomatervise sertifikaadis olevad viited liidule 
Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 2. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa
Lahter I.11: „Lähtekoht“: märkida saadetises olevate loomade päritoluettevõte või määruse 

(EL) 2016/429 artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.
Lahter I.12: „Sihtkoht“: märkida saadetise lõppsihtkohaks olev ettevõte või määruse (EL) 2016/429 

artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.
Lahter I.17: „Saatedokumendid“: kui loomi lähetatakse päritoluliikmesriigis kogumise jaoks 

heakskiidetud ettevõttest, võib märkida ametliku dokumendi (ametlike dokumentide) 
viitenumbri(d), mille alusel on kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja 
antud asjaomast saadetist hõlmav loomatervise sertifikaat. 
Kui loomi lähetatakse läbitavas liikmesriigis kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest, 
tuleb märkida sertifikaadi (sertifikaatide) viitenumber (-numbrid), mille alusel on 
kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja antud asjaomast saadetist hõlmav 
loomatervise sertifikaat.

Lahter I.30: „Identifitseerimisnumber“: märkida loomade identifitseerimiskoodid vastavalt delegeeritud 
määruse (EL) 2019/2035 artiklile 73 või 74.

II osa
(1) Saadetises võib olla üks või mitu looma.
(2) Mittevajalik maha tõmmata.
(3) Lisada asjaomas(t)e taudi(de) nimetus(ed).
(4) Lisada konkreetne viide komisjoni poolt vastu võetud asjaomas(t)e, neid nõudeid sisaldava(te) õigusakti(de) 

artikli(te)le, pealkirjale ja numbrile.
(5) Lisada erikinnitus(ed), mis on ette nähtud komisjoni poolt vastu võetud asjakohase(te)s õigusakti(de)s, millele 

on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 126 lõike 1 punkti b alapunktides ii ja iii.
(6) Kohaldatakse siis, kui saadetis lähetatakse kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega) Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Kohaliku kontrolliüksuse 
nimi

Kohaliku 
kontrolliüksuse kood
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Kuupäev

Tempel Allkiri“
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5) 13. peatükk asendatakse järgmisega:
„13. PEATÜKK

LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS MUUDE KUI TAPMISEKS 
ETTENÄHTUD MUUDE PEETAVATE KABILOOMADE KUI VEISTE, LAMMASTE,

KITSEDE, SIGADE, HOBUSLASTE, KAAMELLASTE JA HIRVLASTE 
LIIKUMISEKS LIIKMESRIIKIDE VAHEL (NÄIDIS „OTHER-UNGULATES-INTRA-

X“)
EURO O PA LIIT INTRA

I
os

a.
 S

aa
de

tis
e 

ki
rj

el
du

s

I.1 Saatja I.2 IMSO Ci viide 
Nimi I.2a Kohalik viide
Aadress I.3 Pädev keskasutus RUUTKO O D

Riik ISO riigikood I.4 Pädev kohalik asutus

I.5 Saaja I.6 Ettevõttest sõltumatu kogumisega tegelev ettevõtja
Nimi Nimi Registreerimisnumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.7 Päritoluriik ISO riigikood I.9 Sihtriik ISO riigikood

I.8 Päritolupiirkond Kood I.10 Sihtpiirkond Kood
I.11 Lähtekoht I.12 Sihtkoht

Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.13 Pealelaadimiskoht I.14 Lähetamiskuupäev ja -kellaaeg

I.15 Transpordivahend I.16 Vedaja

□ Laev □ Õhusõiduk
Nimi Registreerimis-/loa number

Aadress

□ Raudteetransport □ Maanteesõiduk
Riik ISO riigikood

I.17 Saatedokumendid

Identifitseerimistunnused □ Muu Liik Kood

Dokument
Riik ISO riigikood
Äridokumendi viide

I.18 Veotingimused □ Keskkonnatemperatuur □ Jahutatud □ Külmutatud

I.19 Konteineri number / plommi number
Konteineri number Plommi number 

I.20 Sertifitseeritud järgmisena või järgmise jaoks
□ Edasine pidamine □ Tapaloom □ Kinnine ettevõte □ Loomne paljundusmaterjal

□ Registreeritud hobuslane □ Rändtsirkuses / loomade etteastes esinemine □ Näitus □ Piirilähedane üritus või tegevus

□ Loodusesse laskmine □ Lähetuskeskus □ Ülekandeala/puhastuskeskus □ Dekoratiivseid vesiviljelusloomi pidav 

ettevõte
□ Edasine töötlemine □ Orgaanilised väetised ja mullaparandajad □ Tehniline otstarve □ Karantiini- vms asutus
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□ Inimtoiduks ettenähtud tooted □ Tolmeldamine □ Inimtoiduks ettenähtud 
elusad veeloomad

□ Muu

I.21 □ Transiidiks kolmanda riigi kaudu
Kolmas riik ISO riigikood

Väljumise koht Piiripunkti kood

Sisenemise koht Piiripunkti kood

I.22 □ Transiidiks läbi liikmesriigi (liikmesriikide) I.23 □ Ekspordiks

Liikmesriik ISO riigikood Kolmas riik ISO riigikood

Liikmesriik ISO riigikood Väljumise koht Piiripunkti kood

Liikmesriik ISO riigikood

I.24 Eeldatav teeloleku aeg I.25 Teekonnaleht □ jah □ ei

I.26 Pakkeüksusi kokku I.27 Üldkogus

I.28 Kogunetomass (kg) / kogubrutomass (kg) I.29 Saadetise jaoks ette nähtud kogupindala
I.30 Saadetise kirjeldus
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Sugu Identifitseerimissüsteem Identifitseerimisnumber Vanus Kogus

Liik

Päritolupiirkond Külmhoone Identifitseerimismärk Pakendi liik Netomass

Tapamaja Töötlemisviis Kauba laad Pakkeüksuste arv Partii number

Kogumise/tootmise kuupäev Tootmisettevõte Käitise/ettevõtte/keskuse 
heakskiidu- või 
registreerimisnumber

Uuring
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II
 o
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II Tervishoiualane teave II.a Sertifikaadi 
viitenumber II.b IMSO Ci viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.

II.1. Saadetises olevad, I osas kirjeldatud loomad(1) on muud peetavad kabiloomad kui veised, lambad, kitsed, 
sead, hobuslased, kaamellased ja hirvlased ning vastavad järgmistele nõuetele:

II.1.1. nad on identifitseeritud vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 
artiklile 117;

II.1.2. nad on vähemalt 30 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva või sünnist saadik, ku i 
nad on alla 30 päeva vanused,
II.1.2.1. pidevalt viibinud päritoluettevõttes;
II.1.2.2. neil ei ole olnud kokkupuudet muude peetavate kabiloomadega, kellel on halvem 

tervislik seisund või kelle suhtes kohaldatakse loomatervisega seotud põhjustel 
liikumispiiranguid;

II.1.2.3. neil ei ole olnud otsest või kaudset kokkupuudet peetavate loomadega, kes on liitu  
toodud kolmandast riigist või territooriumilt loomade lähetamise kuupäevale 
eelneva viimase 30 päeva jooksul;

II.1.3. neil ei ole ilmnenud asjaomaste kabiloomaliikide puhul loetellu kantud taudide tunnuseid või 
sümptomeid kliinilisel läbivaatusel, mis on tehtud 24 tunni jooksul enne saadetise lähetamist  
……………….... (märkida kuupäev pp.kk.aaaa).

II.2. Ametliku teabe kohaselt vastavad I osas kirjeldatud loomad järgmistele tervisenõuetele:
II.2.1. (2) kas [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata lähetatavaid 

loomaliike mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide 
puhul loetellu kantud taudide või kõnealuste liikide puhul asjakohaste taudide 
suhtes võetavate kiireloomuliste meetmete tõttu, ning piisava aja jooksul ei ole 
nad kokku puutunud halvema tervisestaatusega loetellu kantud liikidesse 
kuuluvate peetavate loomadega;]

(2) või [nad on pärit ettevõttest või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse lähetatavaid 
loomaliike mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud 
..............................(3) tõttu, kuid liikumispiirangute suhtes on tehtud erandeid, 
ning 

(2) [nad vastavad ……………...................….. sätestatud nõuetele (4);]]
(2) [eelkõige on nad ................................................................................. (5);]]

II.2.2. nad on pärit ettevõttest, kus kabiloomadel ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva 
viimase 15 päeva jooksul teadaolevalt esinenud põrnatõbe;

(2) [II.2.3. nad on pärit ettevõttest, kus loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel ei ole 
saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 42 päeva jooksul teadaolevalt esinenud 
Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i nakkust;

(2) [II.2.4. nad on pärit ettevõttest, kus loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel ei ole 
saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 42 päeva jooksul teadaolevalt esinenud 
Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis)
põhjustatud nakkust;]

(2) [II.2.5. nad on pärit ettevõttest, kus peetavatel maismaaloomadel ei ole saadetise lähetamis e 
kuupäevale eelneva viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud marutaudiviirusega 
nakatumist;]

(2) [II.2.6. nad on pärit ettevõttest, mille ümber vähemalt 150 km raadiuses sellest ettevõttest epizootilise 
hemorraagia viirusega nakatumist

(2) kas [ei ole selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud;]
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(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi 
on peetud komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 IX lisa 1. ja 2. osa kohases hooajati 
epizootilise hemorraagia viiruse nakkusest vabas tsoonis:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomise kuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva enne loomade liitu lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis 
võeti vähemalt 14 päeva pärast loomade hooajati taudivabasse tsooni toomist;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning loomi 
on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud siirutajate 
rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes, mis vastab delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 IX lisa 3. osas esitatud nõuetele:
(2) kas [vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 

negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [vähemalt 14 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis 
võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate rünnakute eest kaitsmise perioodi 
alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
loomad on vaktsineeritud epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse vastu ja neil kestab 
vaktsiini spetsifikatsioonile vastav immuunsusperiood ning
(2) kas [nad on vaktsineeritud vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud negatiivse 

tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis on võetud 
vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini spetsifikatsioonides märgitud immuunsuskaitse 
toime algust;]]

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on 
lubatud;] 

(2) ja/või [on selle taudi tõttu loetellu kantud liikidesse kuuluvatel peetavatel loomadel saadetise 
lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud ning 
sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on 
lubatud;]

(2) ja [delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 29 lõike 1 kolmandas lõigus sätestatud nõuded 
on täidetud;]

(2) [II.2.7. nad on pärit ettevõttest, kus ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase 30 päeva 
jooksul teadaolevalt esinenud surrat (Trypanosoma evansi), ning

(2) kas [ettevõttes ei ole saadetise lähetamise kuupäevale eelneva viimase kahe aasta jooksul 
teadaolevalt esinenud surrat;]

(2) või [surrat on teadaolevalt esinenud viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamist, ning 
pärast viimase taudipuhangu esinemise kuupäeva jäid tabandunud ettevõtetes kehtima 
liikumispiirangud kuupäevani, mil nakatunud loomad ettevõtetest eemaldati ja ettevõtete 
ülejäänud loomadele tehti vastavalt ühele komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 I 
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lisa 3. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest surra tuvastamise uuring, mille tulemused olid  
negatiivsed ja mis tehti proovidega, mis võeti vähemalt kuus kuud pärast nakatunud loomade 
ettevõttest eemaldamise kuupäeva;]]

(2) kas [II.2.8. nad on pärit lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vabast 
liikmesriig ist või selle tsoonist, kus sihtrühma kuuluvas loomapopulatsioonis ei ole viimas e 
24 kuu jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva kinnitatud ühtegi lammaste katarraalse 
palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse juhtumit, ning neid ei ole vaktsineeritud 
elusvaktsiiniga lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse vastu 
viimase 60 päeva jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva ning delegeeritud määruse (EL) 
2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud;]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis on hõlmatud lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid 

(2) kas [II.2.8.1. on peetud liikmesriigis või selle tsoonis, mis komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2020/689 artikli 40 lõike 3 kohaselt on hooajati vaba katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 

loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 28 päeva pärast loomade 
sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on hooajati lammaste 
katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest vaba;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ning 
loomadele on tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva 
pärast loomade sissetoomist liikmesriiki või selle tsooni, mis on 
hooajati vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–
24) nakkusest;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.2.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.2.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest 
kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.2.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.3. neid on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 1–24) nakkuse 
kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on selles liikmesriigis või selle tsoonis 
viimase kahe aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ja neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood ning 

(2) kas [II.2.8.3.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.3.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja neile on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
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proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime algust;]]]

(2) ja/või [II.2.8.4. neile on tehtud positiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring, mis võimaldab 
tuvastada lammaste katarraalse palaviku viiruse kõigi selliste serotüüpide 
(serotüübid 1–24) vastased spetsiifilised antikehad, mis on viimase kahe aasta 
jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva selles liikmesriigis või selle tsoonis 
teadaolevalt esinenud, ning

(2) kas [II.2.8.4.1. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 
60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.4.2. seroloogiline uuring on tehtud proovidega, mis võeti vähemalt 30 
päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja loomale on tehtud 
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni uuring 
proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise 
kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad on pärit liikmesriigist või selle tsoonist, mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku  
viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest ega ole hõlmatud lammaste katarraalse palaviku viiruse 
(serotüübid 1–24) nakkuse likvideerimisprogrammiga ning delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või artikli 32 lõikes 2 sätestatud nõuded on 
täidetud, ning neid

(2) kas [II.2.8.1. on sihtkohta vedamise ajal kaitstud siirutajate rünnakute eest ja neid on peetud 
siirutajate rünnakute eest kaitsmiseks siirutajate eest kaitstud ettevõttes

(2) kas [II.2.8.1.1. vähemalt 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]
(2) ja/või [II.2.8.1.2. vähemalt 28 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 

tehtud negatiivse tulemuse andnud seroloogiline uuring proovidega, 
mis võeti vähemalt 28 päeva pärast siirutajate rünnakute eest 
kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]

(2) ja/või [II.2.8.1.3. vähemalt 14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ja neile on 
tehtud negatiivse tulemuse andnud polümeraasi ahelreaktsiooni 
uuring proovidega, mis võeti vähemalt 14 päeva pärast siirutajate 
rünnakute eest kaitsmise perioodi alguskuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. on peetud viimased 60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva ettevõttes, mis 
asub liikmesriig is või alal, kus vähemalt 150 km raadiuses ettevõttest on 
kõnealuse perioodi jooksul tehtud seiret kooskõlas delegeeritud määruse 
(EL) 2020/689 V lisa II osa 1. peatüki 1. ja 2. jaos esitatud nõuetega, ning

(2) kas [II.2.8.2.1. loomi on vaktsineeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 1–
24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ja neil kestab vaktsiini spetsifikatsioonis osutatud tagatud 
immuunsusperiood ning 

(2) kas [II.2.8.2.1.1. neid on vaktsineeritud varem kui 60 päeva enne 
saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.1.2. neid on vaktsineeritud inaktiveeritud vaktsiiniga ja  
neile on tehtud negatiivse tulemuse andnud 
polümeraasi ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis  
võeti vähemalt 14 päeva pärast vaktsiini 
spetsifikatsioonis märgitud immuunsuskaitse toime 
alguskuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2. loomi on immuniseeritud lammaste katarraalse palaviku (serotüübid 
1–24) nakkuse kõigi selliste serotüüpide vastu, mis on loomade 
pidamiskohast vähemalt 150 km raadiuses asuval alal viimase kahe 
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aasta jooksul enne saadetise lähetamise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud, ning

(2) kas [II.2.8.2.2.1. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
60 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2.2.2. loomadele on tehtud positiivse tulemuse andnud 
seroloogiline uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
30 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva, ja  
negatiivse tulemuse andnud polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuring proovidega, mis võeti vähemalt  
14 päeva enne saadetise lähetamise kuupäeva;]]]]

(2) ja/või [II.2.8. nad ei vasta delegeeritud määruse (EL) 2020/689 V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktides 1–3 
esitatud nõuetele ning päritoluliikmesriig i pädev asutus on lubanud asjaomaste loomade vedu 
teise liikmesriiki või selle tsooni,

(2) kas [II.2.8.1. mis on lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
taudivaba staatusega ja sihtliikmesriik on komisjonile ja teistele liikmesriikidele 
teatanud, et selline vedu on lubatud tingimustel, millele on osutatud delegeeritud 
määruse (EL) 2020/689 artikli 43 lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.1.1. kõnealuse määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 ning
(2) ja/või [II.2.8.1.2. kõnealuse määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 ning
(2) ja/või [II.2.8.1.3. kõnealuse määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 ning
(2) ja/või [II.2.8.1.4. kõnealuse määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b võic või artikli 32 
lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud nõuded on 
täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.8.2. kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes 
kohaldatakse heakskiidetud likvideerimisprogrammi ning sihtliikmesriik on 
komisjonile ja teistele liikmesriikidele teatanud, et selline vedu on lubatud 
tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 artikli 43 
lõike 2 punktides a, b ja c ning

(2) kas [II.2.8.2.1. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
5 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.2. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
6 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.3. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
7 ning

(2) ja/või [II.2.8.2.4. kõnealuse delegeeritud määruse V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 
8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud;]]]

(2) ja/või [II.2.8.3. mis ei ole vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkusest 
ja kus lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse suhtes ei 
kohaldata likvideerimisprogrammi, ning sihtliikmesriik on teavitanud komisjoni ja  
teisi liikmesriike, et selline vedu on lubatud

(2) kas [II.2.8.3.1. ilma tingimusteta ning
(2) ja/või [II.2.8.3.2. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 5 ning
(2) ja/või [II.2.8.3.3. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 

V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 6 ning
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(2) ja/või [II.2.8.3.4. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 7 ning

(2) ja/või [II.2.8.3.5. tingimustel, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/689 
V lisa II osa 2. peatüki 1. jao punktis 8 ning

delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 32 lõike 1 punktis a, b või c või 
artikli 32 lõikes 2 ning kõnealuse delegeeritud määruse artiklis 33 sätestatud 
nõuded on täidetud.]]]]

II.3. Minule teadaolevatel andmetel ja vastavalt ettevõtja kinnitusele on loomad pärit ettevõttest, kus ei ole 
esinenud ebatavalist suremust tuvastamata põhjusel.

II.4. Saadetise vedamiseks on võetud meetmed vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artiklile 4.
II.5. Käesolev loomatervise sertifikaat kehtib kümme päeva alates väljaandmise kuupäevast. Loomade veeteed 

mööda / meritsi vedamisel võib sertifikaadi kehtivuse perioodi pikendada veeteed mööda / meritsi toimuva 
veo kestuse võrra.

(2) (6) [II.6. Pärast päritoluettevõttest lahkumise kuupäeva ja enne kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttesse 
saabumise kuupäeva ei ole saadetises olevatest loomadest ükski läbinud rohkem kui kaks kogumist ning

(2) kas [nad on pärit oma päritoluettevõttest.]]
(2) või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes ühe kogumise.]]
(2)või [vähemalt üks saadetises olevatest loomadest on läbinud heakskiidetud ettevõttes kaks kogumist.]]

Loomade heaolu kinnitus
Kontrollimise ajal oli käesoleva loomatervise sertifikaadiga hõlmatud loomade seisund sobiv nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1/2005 kohaseks veoks, mida on kavas alustada … (märkida kuupäev).

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eelkõige Windsori raamistiku artikli 5 lõikele 4 (vt liidu ja Ühendkuningriigi poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023, ELT L 102, 17.4.2023, lk 87) 
koostoimes kõnealuse raamistiku 2. lisaga, hõlmavad käesolevas loomatervise sertifikaadis olevad viited liidule 
Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 2. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa
Lahter I.11: „Lähtekoht“: märkida saadetises olevate loomade päritoluettevõte või määruse 

(EL) 2016/429 artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.
Lahter I.12: „Sihtkoht“: märkida saadetise lõppsihtkohaks olev ettevõte või määruse (EL) 2016/429 

artiklite 97 ja 99 kohaselt kogumise jaoks heakskiidetud ettevõte.
Lahter I.17: „Saatedokumendid“: kui loomi lähetatakse päritoluliikmesriig is kogumise jaoks 

heakskiidetud ettevõttest, võib märkida ametliku dokumendi (ametlike dokumentide) 
viitenumbri(d), mille alusel on kõnealuses kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja 
antud asjaomast saadetist hõlmav loomatervise sertifikaat. 
Kui loomi lähetatakse läbitavas liikmesriig is kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest, tuleb 
märkida sertifikaadi (sertifikaatide) viitenumber (-numbrid), mille alusel on kõnealuses 
kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttes välja antud asjaomast saadetist hõlmav  
loomatervise sertifikaat.

Lahter I.30: „Identifitseerimisnumber“: märkida iga looma identifitseerimisnumber.

II osa
(1) Saadetises võib olla üks või mitu looma.
(2) Mittevajalik maha tõmmata.
(3) Lisada asjaomas(t)e taudi(de) nimetus(ed).
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(4) Lisada konkreetne viide komisjoni poolt vastu võetud asjaomas(t)e, neid nõudeid sisaldava(te) õigusakti(de) 
artikli(te)le, pealkirjale ja numbrile.

(5) Lisada erikinnitus(ed), mis on ette nähtud komisjoni poolt vastu võetud asjakohase(te)s õigusakti(de)s, millele 
on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 126 lõike 1 punkti b alapunktides ii ja iii.

(6) Kohaldatakse siis, kui saadetis lähetatakse kogumise jaoks heakskiidetud ettevõttest.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega) Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Kohaliku kontrolliüksuse 
nimi

Kohaliku 
kontrolliüksuse kood

Kuupäev

Tempel Allkiri“
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6) 30. peatükk asendatakse järgmisega:
„30. peatükk

LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS LAMMASTE JA KITSEDE SELLISE
SPERMA SAADETISTE LIIKUMISEKS LIIKMESRIIKIDE VAHEL, MIS ON PÄRAST 

20. APRILLI 2021 KOGUTUD, TÖÖDELDUD JA SÄILITATUD EUROOPA 
PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUSE (EL) 2016/429 JA KOMISJONI
DELEGEERITUD MÄÄRUSE (EL) 2020/686 NÕUETE KOHASELT NING 

LÄHETATUD SPERMA KOGUNUD SEEMENDUSJAAMAST
(NÄIDIS „OV/CAP-SEM-A-INTRA“)

EURO O PA LIIT INTRA

I
os

a.
 S

aa
de

tis
e 

ki
rj

el
du

s

I.1 Saatja I.2 IMSO Ci viide 
Nimi I.2a Kohalik viide
Aadress I.3 Pädev keskasutus RUUTKO O D

Riik ISO riigikood I.4 Pädev kohalik asutus

I.5 Saaja I.6 Ettevõttest sõltumatu kogumisega tegelev ettevõtja
Nimi Nimi Registreerimisnumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.7 Päritoluriik ISO riigikood I.9 Sihtriik ISO riigikood

I.8 Päritolupiirkond Kood I.10 Sihtpiirkond Kood
I.11 Lähtekoht I.12 Sihtkoht

Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.13 Pealelaadimiskoht I.14 Lähetamiskuupäev ja -kellaaeg

I.15 Transpordivahend I.16 Vedaja

□ Laev □ Õhusõiduk
Nimi Registreerimis-/loa number

Aadress

□ Raudteetransport □ Maanteesõiduk
Riik ISO riigikood

I.17 Saatedokumendid

Identifitseerimistunnused □ Muu Liik Kood

Dokument
Riik ISO riigikood
Äridokumendi viide

I.18 Veotingimused □ Keskkonnatemperatuur □ Jahutatud □ Külmutatud

I.19 Konteineri number / plommi number
Konteineri number Plommi number 

I.20 Sertifitseeritud järgmisena või järgmise jaoks
□ Edasine pidamine □ Tapaloom □ Kinnine ettevõte □ Loomne paljundusmaterjal

□ Registreeritud hobuslane □ Rändtsirkuses / loomade etteastes esinemine □ Näitus □ Piirilähedane üritus või tegevus

□ Loodusesse laskmine □ Lähetuskeskus □ Ülekandeala/puhastuskeskus □ Dekoratiivseid vesiviljelusloomi pidav 
ettevõte



ELT L, 7.2.2025	 ET

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 55/70

□ Edasine töötlemine □ Orgaanilised väetised ja mullaparandajad □ Tehniline otstarve □ Karantiini- vms asutus

□ Inimtoiduks ettenähtud tooted □ Tolmeldamine □ Inimtoiduks ettenähtud 
elusad veeloomad

□ Muu

I.21 □ Transiidiks kolmanda riigi kaudu
Kolmas riik ISO riigikood

Väljumise koht Piiripunkti kood

Sisenemise koht Piiripunkti kood

I.22 □ Transiidiks läbi liikmesriigi (liikmesriikide) I.23 □ Ekspordiks

Liikmesriik ISO riigikood Kolmas riik ISO riigikood

Liikmesriik ISO riigikood Väljumise koht Piiripunkti kood

Liikmesriik ISO riigikood

I.24 Eeldatav teeloleku aeg I.25 Teekonnaleht □ jah □ ei

I.26 Pakkeüksusi kokku I.27 Üldkogus

I.28 Kogunetomass (kg) / kogubrutomass (kg) I.29 Saadetise jaoks ette nähtud kogupindala
I.30 Saadetise kirjeldus
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Sugu Identifitseerimissüsteem Identifitseerimisnumber Vanus Kogus

Liik

Päritolupiirkond Külmhoone Identifitseerimismärk Pakendi liik Netomass

Tapamaja Töötlemisviis Kauba laad Pakkeüksuste arv Partii number

Kogumise/tootmise kuupäev Tootmisettevõte Käitise/ettevõtte/keskuse 
heakskiidu- või 
registreerimisnumber

Uuring
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II
 o
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II Tervishoiualane teave II.a Sertifikaadi 
viitenumber II.b IMSO Ci viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.
(1)kas [II.1. I osas kirjeldatud [lammaste](1) [kitsede](1) sperma

II.1.1. on kogutud, töödeldud ja säilitatud, ning lähetatud seemendusjaamast,(2) mille pädev asutus on 
heaks kiitnud ja registrisse sisestanud;

II.1.2. on kogutud, töödeldud ja säilitatud, ning lähetatud seemendusjaamast, mis vastab komisjoni 
delegeeritud määruse (EL) 2020/686 I lisa 1. osas esitatud nõuetele kohustuste, tegevuskorra,
rajatiste ja töövahendite osas;

(1) kas [II.1.3. on lähetatud seemendusjaamast või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata lambaid ja kitsi 
mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide puhul loetellu kantud 
taudide või kõnealuste liikide puhul asjakohaste taudide suhtes võetavate kiireloomulis te 
meetmete tõttu, või kõnealuseid piiranguid ei kohaldata nimetatud sperma suhtes, sest see oli 
kogutud enne piirangute kehtestamist, ning piisava aja jooksul ei ole sperma kokku puutunud 
muu, halvema tervisestaatusega spermaga.]]

(1) või [II.1.3. on lähetatud seemendusjaamast või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse asjaomaseid lambaid ja 
kitsi mõjutavaid liikumispiiranguid ning mis on kehtestatud ..............................(3) tõttu, kuid 
liikumispiirangute suhtes on tehtud erandeid, ning

(1) [see vastab ……………...................….. sätestatud nõuetele (4);]]]
(1) [ning eelkõige, see on ....................................................... (5).]]]

(1) või [II.1. I osas kirjeldatud [lammaste](1) [kitsede](1) sperma on kogutud, töödeldud ja säilitatud, ning lähetatud
(1) kas [II.1.1. ettevõttest või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata lambaid ja kitsi mõjutavaid liikumispiirangu id  

ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide puhul loetellu kantud taudide või kõnealuste liikide 
puhul asjakohaste taudide suhtes võetavate kiireloomuliste meetmete tõttu, ning piisava aja 
jooksul ei ole sperma kokku puutunud muu, halvema tervisestaatusega spermaga;]

(1) või [II.1.1. ettevõttest või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse asjaomaseid lambaid ja kitsi mõjutavaid  
liikumispiiranguid ning mis on kehtestatud ..............................(3) tõttu, kuid liikumispiirangu te 
suhtes on tehtud erandeid, ning

(1) [see vastab ……………...................….. sätestatud nõuetele (4);]]
(1) [ning eelkõige, see on ....................................................... (5);]]

II.1.2. ettevõttest, kus peetakse doonorloomi, nagu on osutatud delegeeritud määruse (EL) 2020/686 
artiklis 13, ning

II.1.2.1. ettevõtja sai sihtliikmesriigi pädevalt asutuselt saadetise vastuvõtmiseks eelneva nõusoleku;
II.1.2.2. veterinaararst on doonorloomad enne sperma kogumise kuupäeva kliiniliselt läbi vaadanud;
II.1.2.3. ettevõtja peab ettevõttes arvestust, mis sisaldab vähemalt delegeeritud määruse (EL) 2020/686 

artikli 8 lõike 1 punktis a sätestatud teavet.]
II.2. I osas kirjeldatud sperma on ette nähtud kunstlikuks paljundamiseks ja see on saadud doonorloomadelt, kes

II.2.1. sündisid ja on sünnist saadik viibinud liidus või sisenesid liitu kooskõlas liitu sisenemist 
käsitlevate nõuetega;

II.2.2. on pärit enne punktis II.2.6 osutatud karantiini alguskuupäeva liikmesriigi või selle tsooni 
ettevõtetest või kolmanda riigi või territooriumi või selle tsooni pädeva asutuse ametliku  
kontrolli all olevatest ettevõtetest, 
II.2.2.1. mis asuvad alal, kus 10 kilomeetri raadiuses ettevõttest ei ole vähemalt 30 päeva 

jooksul teadaolevalt esinenud suu- ja sõrataudi ning milles vähemalt kolme kuu 
jooksul ei ole teadaolevalt esinenud suu- ja sõrataudi, ning

(1) kas [doonorloomi ei ole suu- ja sõrataudi vastu vaktsineeritud;]
(1) või [doonorloomi on vaktsineeritud suu- ja sõrataudi vastu 12 kuu jooksul enne 

sperma kogumise kuupäeva, kuid mitte viimase 30 päeva jooksul vahetult enne 
sperma kogumise kuupäeva, ning milles 5 %-le (vähemalt viis kõrt) igast mis tahes 



ELT L, 7.2.2025	 ET

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 57/70

EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis OV/CAP-SEM-A-INTRA

ajal doonorloomalt võetud spermakogusest tehakse suu- ja sõrataudi 
viirusisolatsiooni test, mille tulemused peavad olema negatiivsed;]

II.2.2.2. milles ei ole esinenud Brucella abortus’e, B. melitensis’e või B. suis’i nakkust, 
ning doonorloomi ei ole eelnevalt kunagi peetud üheski halvema tervisestaatusega 
ettevõttes;

(1) (6) [II.2.2.3. milles viimase 42 päeva jooksul ei ole teadaolevalt esinenud Mycobacterium 
tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud 
nakkust;]

(1) (7) [II.2.2.3. milles tehti Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. 
tuberculosis) põhjustatud nakkuse seiret selliste kitsede suhtes, keda on ettevõttes 
peetud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 15 
lõikele 3 vähemalt 12 kuu jooksul, ning sel ajavahemikul ettevõttes peetavate 
kitsede teadaoleva nakatumise korral Mycobacterium tuberculosis’e kompleks i 
(M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkusega on võetud 
meetmed vastavalt kõnealuse delegeeritud määruse II lisa 1. osa punktile 3;]

II.2.2.4. kus ei ole viimase 30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud surrat (Trypanosoma 
evansi) ja

(1) kas [kus ei ole viimase kahe aasta jooksul teadaolevalt esinenud surrat;]
(1) või [surrat on teadaolevalt ettevõtetes esinenud viimase kahe aasta jooksul, ning pärast 

viimase taudipuhangu esinemise kuupäeva jäid tabandunud ettevõtetes kehtima 
liikumispiirangud kuupäevani, mil nakatunud loomad ettevõtetest eemaldati ja  
ettevõtete ülejäänud loomadele tehti vastavalt ühele komisjoni delegeeritud 
määruse (EL) 2020/688 I lisa 3. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest surra 
tuvastamise uuring, mille tulemused olid negatiivsed ja mis tehti proovidega, mis  
võeti vähemalt kuus kuud pärast nakatunud loomade ettevõtetest eemaldamis e 
kuupäeva;]

(1) (6) [II.2.2.5. kus ei ole viimase 12 kuu jooksul teadaolevalt esinenud jäärade epididümiit i 
(Brucella ovis);]

(1) (11) [II.2.2.6. kus neile on viimase 60 päeva jooksul enne punktis II.2.6 osutatud 
karantiiniruumis viibimist tehtud negatiivsed tulemused andnud seroloogiline 
uuring jäärade epididümiidi (Brucella ovis) tuvastamiseks või mis tahes muu  
dokumenteeritult samaväärse tundlikkuse ja spetsiifilisusega uuring jäärade 
epididümiidi (Brucella ovis) tuvastamiseks delegeeritud määruse (EL) 2020/686 
II lisa 3. osa I peatüki punkti 1 alapunkti b nõuete kohaselt;]

II.2.3. kellel ei esinenud seemendusjaama vastuvõtmise päeval ega sperma kogumise kuupäeval 
nakkushaiguste sümptomeid ega kliinilisi tunnuseid; 

II.2.4. kes on individuaalselt identifitseeritud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2019/2035 artikli 45 lõikele 2 või 4 või artikli 46 lõikele 1;

II.2.5. keda vähemalt 30 päeva jooksul enne sperma esimese kogumise kuupäeva ja kogumisperioodi 
jooksul: 
II.2.5.1. on peetud ettevõtetes, mis asub tsoonis, mille suhtes ei kohaldata 

liikumispiiranguid suu- ja sõrataudi, veiste katku nakkuse, riftioru palaviku viiruse 
nakkuse, väikemäletsejate katku viiruse nakkuse, lammaste ja kitsede rõugete või 
kitsede nakkava pleuropneumoonia või lammaste ja kitsede puhul asjassepuutuva 
esilekerkiva taudi tõttu;

II.2.5.2. on peetud ühes ja samas ettevõttes, kus teadaolevalt ei ole esinenud Brucella 
abortus’e, B. melitensis’e või B. suis’i nakkust, Mycobacterium tuberculosis’e 
kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkust, 
marutaudiviiruse nakkust, põrnatõbe, surrat (Trypanosoma evansi), epizootilis e 
hemorraagia viiruse nakkust, lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–
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24) nakkust, ning lammaste ja koos lammastega peetavate kitsede puhul jäärade 
epididümiiti (Brucella ovis);

II.2.5.3. kes ei ole kokku puutunud loomadega, kes on pärit ettevõtetest, mis asuvad 
tsoonis, milles suhtes kohaldatakse punktis II.2.5.1 osutatud taudide tõttu 
kehtestatud liikumispiiranguid, või ettevõtetest, mis ei vasta punktis II.2.5.2 
osutatud tingimustele;

II.2.5.4. keda ei ole kasutatud loomulikuks paaritamiseks;
II.2.6. kes on läbinud vähemalt 28päevase karantiini karantiiniruumis, milles viibisid üksnes teised 

vähemalt samaväärse tervisestaatusega sõralised, ning mis kõnealuste loomade 
seemendusjaama vastuvõtmise päeval vastas järgmistele tingimustele:
II.2.6.1. see asus tsoonis, mille suhtes ei kohaldata punktis II.2.5.1 osutatud taudide tõttu 

kehtestatud liikumispiiranguid, või vajaduse korral kohaldati selles suhtes punktis 
II.1.1 osutatud erandit;

II.2.6.2. vähemalt 30 päeva jooksul ei esinenud selles teadaolevalt ühtegi punktis II.2.5.2. 
osutatud taudi;

II.2.6.3. see asus alal, kus 10 kilomeetri raadiuses karantiiniruumist ei ole vähemalt  
30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud suu- ja sõrataudi;

II.2.6.4. selles ei olnud vähemalt kolme kuu jooksul enne doonorloomade seemendusjaama 
vastuvõtmise kuupäeva teadaolevalt esinenud ühtegi suu- ja sõrataudi puhangut;

II.2.7. keda on peetud seemendusjaamas,
II.2.7.1. mis asus tsoonis, mille suhtes ei kohaldata punktis II.2.5.1 osutatud taudide tõttu 

kehtestatud liikumispiiranguid, või vajaduse korral kohaldati selles suhtes punktis 
II.1.1 osutatud erandit;

II.2.7.2. kus vähemalt 30 päeva jooksul enne sperma kogumise kuupäeva ei esinenud 
teadaolevalt ühtegi punktis II.2.5.2 osutatud taudi, ning

(1) (9) kas [vähemalt 30 päeva jooksul pärast kogumise kuupäeva;]
(1) (10) või [kuni spermasaadetise teise liikmesriiki lähetamise kuupäevani;]
II.2.7.3. mis asub alal, kus 10 kilomeetri raadiuses seemendusjaamast ei ole vähemalt  

30 päeva jooksul teadaolevalt esinenud suu- ja sõrataudi; ning
(1) (9) kas [milles suu- ja sõrataudi ei esinenud vähemalt kolme kuu jooksul enne sperma 

kogumise kuupäeva ja 30 päeva pärast sperma kogumise kuupäeva;]
(1) (10) või [milles suu- ja sõrataudi ei ole esinenud vähemalt kolm kuud enne sperma 

kogumise kuupäeva ja kuni spermasaadetise teise liikmesriiki lähetamise 
kuupäevani ning doonorloomi on peetud selles seemendusjaamas vähemalt 
30 päeva järjest vahetult enne sperma kogumise kuupäeva;]

II.2.8. mis lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse puhul vastab vähemalt 
ühele järgmistest tingimustest:

(1) kas [II.2.8.1. [neid on vähemalt 60 päeva enne sperma kogumist ja sperma kogumise ajal peetud 
liikmesriig is või selle tsoonis, mis on vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse 
nakkusest (serotüübid 1–24), kui sihtrühma kuuluvas loomapopulatsioonis ei ole 
viimase 24 kuu jooksul kinnitatud ühtegi lammaste katarraalse palaviku viirusega 
(serotüübid 1–24) nakatumise juhtumit;]

(1) või [II.2.8.2. neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne sperma kogumist ja sperma kogumise 
ajal taudivabal hooajal sellise liikmesriig i või selle tsooni hooajati taudivabas tsoonis, 
millel on olemas lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse 
heakskiidetud likvideerimisprogramm;]

(1) või [II.2.8.3. [neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne sperma kogumist ja sperma kogumise 
ajal taudivabal hooajal sellise liikmesriig i või selle tsooni hooajati taudivabas tsoonis, 
kui spermasaadetise päritolukoha pädev asutus on saanud sihtliikmesriigi pädevalt 
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asutuselt eelneva kirjaliku nõusoleku selle hooajati taudivaba tsooni kehtestamise 
tingimustega ja spermasaadetise vastuvõtmiseks;]

(1) ja/või [II.2.8.4. neid on peetud siirutajate eest kaitstud ettevõttes vähemalt 60 päeva jooksul enne 
sperma kogumise kuupäeva ja kogumise perioodi jooksul;]

(1) ja/või [II.2.8.5. neile on tehtud 28–60 päeva pärast sperma iga kogumist lammaste katarraalse 
palaviku viiruse nakkuse (serotüübid 1–24) antikehade tuvastamiseks seroloogiline 
uuring, ja saadud negatiivsed tulemused;]

(1) ja/või [II.2.8.6. neile on tehtud tauditekitaja tuvastamise uuring lammaste katarraalse palaviku viiruse 
(serotüübid 1–24) nakkuse tuvastamiseks, mille tulemused on olnud negatiivsed ja 
mis on tehtud vereproovidega, mis on võetud sperma kogumise alguses ja viimasel 
kogumisel ning sperma kogumise jooksul vähemalt iga seitsme päeva järel 
viirusisolatsiooni testi korral või vähemalt iga 28 päeva järel polümeraasi 
ahelreaktsiooni uuringu korral;]

II.2.9. kes seoses epizootilise hemorraagia viiruse nakkusega vastavad vähemalt ühele järgmistest 
tingimustest:

(1) kas [II.2.9.1. neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne sperma kogumist ja kogumisperioodil 
liikmesriig is või selle tsoonis, kus 150 km raadiuses asjaomasest ettevõttest ei ole 
vähemalt kahel aastal teadaolevalt esinenud epizootilise hemorraagia viiruse 
nakkust;]

(1) või [II.2.9.2. neid on peetud taudivabal hooajal vähemalt 60 päeva jooksul enne sperma kogumise 
kuupäeva ja kogumise perioodil hooajati taudivabas tsoonis;]

(1) ja/või [II.2.9.3. neid on peetud siirutajate eest kaitstud ettevõttes vähemalt 60 päeva jooksul enne 
sperma kogumise kuupäeva ja kogumise perioodi jooksul;]

(1) või [II.2.9.4. neid on peetud liikmesriig is, kus ametlikel andmetel esineb järgmisi epizootilise 
hemorraagia viiruse serotüüpe: .................................................... ning ametlikus  
laboris on neile tehtud ja kõigil juhtudel negatiivsed tulemused andnud järgmised  
uuringud:

(1) kas [II.2.9.4.1. kogumisperioodi jooksul vähemalt iga 60 päeva järel ja 28–60 päeva 
järel alates sperma viimase kogumise kuupäevast epizootilise 
hemorraagia viiruse nakkuse antikehade tuvastamiseks seroloogiline 
uuring, ja saadud negatiivsed tulemused;]]

(1) ja/või [II.2.9.4.2. tauditekitaja tuvastamise uuring epizootilise hemorraagia viiruse 
nakkuse tuvastamiseks, mille tulemused on olnud negatiivsed ja mis on 
tehtud vereproovidega, mis on võetud sperma kogumise alguses ja 
viimasel kogumisel ning sperma kogumise jooksul vähemalt iga seitsme 
päeva järel viirusisolatsiooni testi korral või vähemalt iga 28 päeva järel 
polümeraasi ahelreaktsiooni uuringu korral;]]

(1) (8)[II.2.10. kellele on 30 päeva jooksul enne punktis II.2.6 osutatud karantiini alguskuupäeva võetud 
proovidega tehtud negatiivsed tulemused andnud järgmised uuringud, mida nõutakse vastavalt 
delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 3. osa I peatüki punkti 1 alapunktile c:
II.2.10.1. Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkuse 

tuvastamiseks seroloogiline uuring, millele on osutatud delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 I lisa 1. osa punktis 1;

(1) (11)[II.2.10.2. jäärade epididümiidi (Brucella ovis) tuvastamiseks seroloogiline uuring või muu  
dokumenteeritult samaväärse tundlikkuse ja spetsiifilisusega uuring;]

II.2.11. kellele on vähemalt 21 päeva pärast punktis II.2.6 osutatud karantiini alguskuupäeva võetud 
proovidega tehtud negatiivsed tulemused andnud järgmised uuringud, mida nõutakse vastavalt 
delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 3. osa I peatüki punkti 1 alapunktile d:
II.2.11.1. Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkuse tuvastamiseks 

seroloogiline uuring, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 
2020/688 I lisa 1. osa punktis 1;
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(1) (11) [II.2.11.2. jäärade epididümiidi (Brucella ovis) tuvastamiseks seroloogiline uuring või muu  
dokumenteeritult samaväärse tundlikkuse ja spetsiifilisusega uuring;]

II.2.12. kellele on seemendusjaamas vähemalt kord aastas tehtud järgmised kohustuslikud korrapärased 
uuringud, mida nõutakse vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 3. osa I peatüki 
punktile 2:
II.2.12.1. Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkuse tuvastamiseks 

seroloogiline uuring, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 
2020/688 I lisa 1. osa punktis 1;

(1) (11) [II.2.12.2. jäärade epididümiidi (Brucella ovis) tuvastamiseks seroloogiline uuring või muu  
dokumenteeritult samaväärse tundlikkuse ja spetsiifilisusega uuring;]]

(1) (12) [II.2.13. kellele on 30 päeva jooksul enne sperma kogumist võetud proovidega tehtud negatiivsed 
tulemused andnud järgmised uuringud:
II.2.13.1. Brucella abortus’e, B. melitensis’e ja B. suis’i põhjustatud nakkuse tuvastamiseks 

seroloogiline uuring, millele on osutatud delegeeritud määruse (EL) 
2020/688 I lisa 1. osa punktis 1;

(1) (11) [II.2.13.2. jäärade epididümiidi (Brucella ovis) tuvastamiseks seroloogiline uuring või muu  
dokumenteeritult samaväärse tundlikkuse ja spetsiifilisusega uuring.]]

II.3. I osas kirjeldatud sperma
(1) (8) [II.3.1. on kogutud, töödeldud ja säilitatud vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/686 III lisa 1. osa 

punktides 1 ja 2 esitatud loomatervisenõuetele;]
II.3.2. on paigutatud kõrtesse või muudesse pakenditesse, millel on märgistus vastavalt delegeeritud 

määruse (EL) 2020/686 artiklis 10 sätestatud nõuetele, ning see märgistus on esitatud lahtris 
I.30;

II.3.3. transporditakse konteineris, mis
II.3.3.1. on enne seemendusjaamast lähetamise kuupäeva plommitud ja nummerdatud  

keskuse veterinaararsti vastutusel või veterinaarjärelevalve ametniku poolt ning 
plommil on lahtris I.19 esitatud number;

II.3.3.2. on enne kasutamist puhastatud ja desinfitseeritud või steriliseeritud, või on 
ühekordselt kasutatav konteiner; 

(1) (9) [II.3.3.3. on täidetud krüogeense ainega, mida ei ole varem teiste toodete puhul kasutatud;]
(1) kas [II.3.4. on kogutud loomadelt, keda on sünnist saadik peetud pidevalt põllumajandusettevõttes või 

põllumajandusettevõtetes, mis on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 
VIII lisa A peatüki A jao punkti 1 kohaselt tunnustatud kui väikese või kontrollitud klassikalise 
skreipi riskiga ettevõtted, välja arvatud ajavahemikul, kui neid hoiti seemendusjaamas, mis  
vastas selle ajavahemiku jooksul tingimustele, mis on esitatud määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII 
lisa A peatüki A jao punkti 1.3 alapunkti c alapunktis iv.]]

(1) või [II.3.4. on kogutud loomadelt, keda on viimased kolm aastat enne kogumist peetud pidevalt 
põllumajandusettevõttes või põllumajandusettevõtetes, mis on viimase kolme aasta jooksul 
enne kogumist täitnud määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punkti 1.3 
alapunktides a–f esitatud nõudeid, välja arvatud ajavahemikul, kui neid hoiti seemendusjaamas, 
mis vastas selle ajavahemiku jooksul tingimustele, mis on esitatud määruse (EÜ) nr 999/2001 
VIII lisa A peatüki A jao punkti 1.3 alapunkti c alapunktis iv.]]

(1) või [II.3.4. on kogutud loomadelt, keda on sünnist saadik peetud pidevalt liikmesriig is või liikmesriig i 
tsoonis, mis on määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 2.3 loetletud kui 
väikese klassikalise skreipi riskiga liikmesriik või selle piirkond.]]

(1) või [II.3.4. on kogutud ARR/ARR prioonvalgu genotüübiga lammastelt.]]
(1) (15) või [II.3.4. on kogutud sokkudelt, kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel.]]

(1) (13)[II.4. Kui I osas kirjeldatud spermale lisatakse antibiootikumi või antibiootikumisegu:
II.4.1. sisaldub pärast lõplikku lahjendamist või kasutatud spermalahjendites järgmine 

antibiootikum või antibiootikumide segu: …………………………………... (14);
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II.4.2. on lahjendatud spermat vahetult pärast antibiootikumi(de) lisamist ja enne iga võimalikku  
külmutamist hoitud temperatuuril vähemalt 5 °C vähemalt 45 minutit või dokumenteeritult  
samaväärse baktereid hävitava toimega aja- ja temperatuurirežiimil.]

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eelkõige Windsori raamistiku artikli 5 lõikele 4 (vt liidu ja Ühendkuningriigi poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023, ELT L 102, 17.4.2023, lk 87) 
koostoimes kõnealuse raamistiku 2. lisaga, hõlmavad käesolevas loomatervise sertifikaadis olevad viited liidule 
Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 2. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa
Lahter I.11: „Lähtekoht“: märkida seemendusjaama kordumatu heakskiidunumber ning nimi ja aadress 

või delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artiklis 13 osutatud ettevõtte puhul 
spermasaadetise lähetava ettevõtte kordumatu registreerimisnumber ja aadress. 

Lahter I.12: „Sihtkoht“: märkida spermasaadetise sihtettevõtte aadress ning kordumatu registreerimis -
või heakskiidunumber.

Lahter I.19: märkida plommi number.
Lahter I.26: pakkeüksuste arv peab vastama konteinerite arvule.
Lahter I.30: „Liik“: valida sobiv, kas „Ovis aries“ või „Capra hircus“.

„Tüüp“: märkida „sperma“.
„Identifitseerimisnumber“: märkida iga doonorlooma identifitseerimisnumber.
„Identifitseerimismärk“: kanda märk kõrrele või muudele pakenditele, millesse saadetises 
sisalduv sperma pannakse. 
„Kogumise/tootmise kuupäev“: märkida kuupäev, mil saadetises sisalduv sperma koguti. 
„Käitise/ettevõtte/keskuse heakskiidu- või registreerimisnumber“: märkida 
seemendusjaama kordumatu heakskiidunumber või delegeeritud määruse (EL) 2020/686 
artiklis 13 osutatud ettevõtte puhul selle ettevõtte kordumatu registreerimisnumber, kus 
sperma koguti.
„Kogus“: märkida sama märgiga kõrte või muude pakendite arv.
„Uuring“: BTV-uuringu puhul märkida „punkt II.2.8.5“ või „punkt II.2.8.6“ või mõlemad  
ning EHD-uuringu puhul märkida „punkt II.2.9.4.1“ või „punkt II.2.9.4.2“ või mõlemad , 
kui see on asjakohane.

II osa
(1) Mittevajalik maha tõmmata.
(2) Ainult seemendusjaamad, mille pädev asutus on heaks kiitnud ja mis on kantud Euroopa Parlamendi ja  

nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 101 lõike 1 punktis b ja delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artiklis 7 
osutatud registrisse.

(3) Lisada asjaomas(t)e taudi(de) nimetus(ed).
(4) Lisada konkreetne viide komisjoni poolt vastu võetud asjaomas(t)e, neid nõudeid sisaldava(te) õigusakti(de) 

artikli(te)le, pealkirjale ja numbrile.
(5) Lisada erikinnitus(ed), mis on ette nähtud komisjoni poolt vastu võetud asjakohase(te)s õigusakti(de)s, millele 

on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 159 lõike 2 punktides a, b ja c.
(6) Kohaldatakse lammaste suhtes.
(7) Kohaldatakse kitsede suhtes.
(8) Kohaldatakse seemendusjaamas kogutud sperma suhtes.
(9) Kohaldatakse külmutatud sperma suhtes.
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(10) Kohaldatakse värske ja jahutatud sperma suhtes.
(11) Kohaldatakse lammaste ja lammastega koos peetavate kitsede suhtes.
(12) Kohaldatakse sellises ettevõttes kogutud sperma suhtes, kus peetakse doonorloomi, nagu on osutatud 

delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artiklis 13.
(13) Kohustuslik kinnitus antibiootikumi(de) lisamise korral.
(14) Märkida lisatud antibiootikumi(de) nimi (nimed) ja selle (nende) kontsentratsioon või antibiootikume 

sisaldava(te) spermalahjendi(te) kaubanimi.
(15) Alternatiivset võimalust kohaldatakse alates 14. aprillist 2024.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega) Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Kohaliku kontrolliüksuse 
nimi

Kohaliku 
kontrolliüksuse kood

Kuupäev

Tempel Allkiri“
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7) 33. peatükk asendatakse järgmisega:
„33. PEATÜKK

LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NÄIDIS LAMMASTE JA KITSEDE SELLISTE
OOTSÜÜTIDE JA EMBRÜOTE SAADETISTE LIIKUMISEKS LIIKMESRIIKIDE

VAHEL, MIS ON PÄRAST 20. APRILLI 2021 KOGUTUD VÕI TOODETUD, 
TÖÖDELDUD JA SÄILITATUD EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU 

MÄÄRUSE (EL) 2016/429 JA KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUSE (EL) 2020/686 
NÕUETE KOHASELT NING LÄHETATUD OOTSÜÜDID JA EMBRÜOD KOGUNUD 

VÕI TOOTNUD EMBRÜOKOGUMIS- VÕI -TOOTMISRÜHMA POOLT 
(NÄIDIS „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA“)

EURO O PA LIIT INTRA

I
os

a.
 S

aa
de

tis
e 

ki
rj

el
du

s

I.1 Saatja I.2 IMSO Ci viide 
Nimi I.2a Kohalik viide
Aadress I.3 Pädev keskasutus RUUTKO O D

Riik ISO riigikood I.4 Pädev kohalik asutus

I.5 Saaja I.6 Ettevõttest sõltumatu kogumisega tegelev ettevõtja
Nimi Nimi Registreerimisnumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.7 Päritoluriik ISO riigikood I.9 Sihtriik ISO riigikood

I.8 Päritolupiirkond Kood I.10 Sihtpiirkond Kood
I.11 Lähtekoht I.12 Sihtkoht

Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber Nimi Registreerimisnumber/heakskiidunumber

Aadress Aadress

Riik ISO riigikood Riik ISO riigikood

I.13 Pealelaadimiskoht I.14 Lähetamiskuupäev ja -kellaaeg

I.15 Transpordivahend I.16 Vedaja

□ Laev □ Õhusõiduk
Nimi Registreerimis-/loa number

Aadress

□ Raudteetransport □ Maanteesõiduk
Riik ISO riigikood

I.17 Saatedokumendid

Identifitseerimistunnused □ Muu Liik Kood

Dokument
Riik ISO riigikood
Äridokumendi viide

I.18 Veotingimused □ Keskkonnatemperatuur □ Jahutatud □ Külmutatud

I.19 Konteineri number / plommi number
Konteineri number Plommi number 

I.20 Sertifitseeritud järgmisena või järgmise jaoks
□ Edasine pidamine □ Tapaloom □ Kinnine ettevõte □ Loomne paljundusmaterjal

□ Registreeritud hobuslane □ Rändtsirkuses / loomade etteastes esinemine □ Näitus □ Piirilähedane üritus või tegevus
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□ Loodusesse laskmine □ Lähetuskeskus □ Ülekandeala/puhastuskeskus □ Dekoratiivseid vesiviljelusloomi pidav 
ettevõte

□ Edasine töötlemine □ Orgaanilised väetised ja mullaparandajad □ Tehniline otstarve □ Karantiini- vms asutus

□ Inimtoiduks ettenähtud tooted □ Tolmeldamine □ Inimtoiduks ettenähtud 

elusad veeloomad

□ Muu

I.21 □ Transiidiks kolmanda riigi kaudu
Kolmas riik ISO riigikood

Väljumise koht Piiripunkti kood

Sisenemise koht Piiripunkti kood

I.22 □ Transiidiks läbi liikmesriigi (liikmesriikide) I.23 □ Ekspordiks

Liikmesriik ISO riigikood Kolmas riik ISO riigikood

Liikmesriik ISO riigikood Väljumise koht Piiripunkti kood

Liikmesriik ISO riigikood

I.24 Eeldatav teeloleku aeg I.25 Teekonnaleht □ jah □ ei

I.26 Pakkeüksusi kokku I.27 Üldkogus

I.28 Kogunetomass (kg) / kogubrutomass (kg) I.29 Saadetise jaoks ette nähtud kogupindala
I.30 Saadetise kirjeldus
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Sugu Identifitseerimissüsteem Identifitseerimisnumber Vanus Kogus

Liik

Päritolupiirkond Külmhoone Identifitseerimismärk Pakendi liik Netomass

Tapamaja Töötlemisviis Kauba laad Pakkeüksuste arv Partii number

Kogumise/tootmise kuupäev Tootmisettevõte Käitise/ettevõtte/keskuse 
heakskiidu- või 
registreerimisnumber

Uuring
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II Tervishoiualaneteave II.a Sertifikaadi 
viitenumber II.b IMSO Ci viide

Mina, allakirjutanud veterinaarjärelevalve ametnik, kinnitan järgmist.

(1)[II.1. I osas kirjeldatud [lammaste](1) [kitsede](1)[ootsüüdid](1) [in vivo saadud embrüod](1) on kogutud, 
töödeldud ja säilitatud ning lähetatud embrüokogumisrühm,(2) poolt,
II.1.1. mille pädev asutus on heaks kiitnud ja registrisse sisestanud;
II.1.2. mis vastab komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 I lisa 2. osas esitatud nõuetele 

kohustuste, tegevuskorra, rajatiste ja töövahendite osas.]
(1)[II.1. I osas kirjeldatud [lammaste](1) [kitsede](1)[ootsüüdid](1) [in vitro toodetud embrüod](1)

[mikromanipuleeritud embrüod](1) on kogutud või toodetud, töödeldud ja säilitatud, ning need on 
lähetatud embrüotootmisrühma(2) poolt,
II.1.1. mille pädev asutus on heaks kiitnud ja registrisse sisestanud;
II.1.2. mis vastab komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 I lisa 2. ja 3. osas esitatud 

nõuetele kohustuste, tegevuskorra, rajatiste ja töövahendite osas.]
II.2. Saadetises sisalduvad [lammaste] (1) [kitsede] (1) [ootsüüdid] (1) [embrüod] (1), mis vastavad 

klassikalise skreipi osas järgmistele tingimustele: 
(1) kas [need on kogutud loomadelt, keda on sünnist saadik pidevalt peetud põllumajandusettevõttes või 

põllumajandusettevõtetes, millel on väike või kontrollitud klassikalise skreipi risk vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktile 1.]

(1) või [need on kogutud loomadelt, keda on viimased kolm aastat enne kogumist peetud pidevalt 
põllumajandusettevõttes või põllumajandusettevõtetes, mis on viimase kolme aasta jooksul enne 
kogumist täitnud määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punkti 1.3 alapunktides a–f
sätestatud nõudeid.]

(1) või [need on kogutud loomadelt, keda on sünnist saadik peetud pidevalt liikmesriig is või liikmesriig i 
tsoonis, mis on määruse (EÜ) nr 999/2001 VIII lisa A peatüki A jao punktis 2.3 loetletud kui 
väikese klassikalise skreipi riskiga liikmesriik või selle piirkond.]

(1) või [need on kogutud lammastelt, kellel on vähemalt üks ARR-alleel.]
(1) (15) või [need on kogutud sokkudelt, kellel on vähemalt kas K222-, D146- või S146-alleel.]

II.3. I osas kirjeldatud [ootsüüdid](1) [embrüod](1) on ette nähtud kunstlikuks paljundamiseks ja need on 
saadud doonorloomadelt, kes
II.3.1. sündisid ja on sünnist saadik viibinud liidus või sisenesid liitu kooskõlas liitu sisenemist 

käsitlevate nõuetega;
II.3.2. on pärit liikmesriigi või selle tsooni ettevõtetest või kolmanda riigi või territooriumi või 

selle tsooni pädeva asutuse ametliku kontrolli all olevatest ettevõtetest, 
II.3.2.1. milles ei ole esinenud Brucella abortus’e, B. melitensis’e või B. suis’i nakkust, 

ning doonorloomi ei ole eelnevalt kunagi peetud halvema tervisestaatusega 
ettevõttes;

(1) (6) [II.3.2.2. milles ei ole viimase 42 päeva jooksul enne [ootsüütide](1) [embrüote](1)

[kogumise](1) [tootmise](1) kuupäeva teadaolevalt esinenud Mycobacterium 
tuberculosis'e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud 
nakkust;]

(1) (7) [II.3.2.2. milles tehti Mycobacterium tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja 
M. tuberculosis) põhjustatud nakkuse seiret selliste kitsede suhtes, keda on 
ettevõttes peetud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 
artikli 15 lõikele 3 vähemalt viimase 12 kuu jooksul enne [ootsüütide](1)

[embrüote](1) [kogumist](1) [tootmist](1), ning sel ajavahemikul ettevõttes 
peetavate kitsede teadaoleva nakatumise korral Mycobacterium tuberculosis’e 
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kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis) põhjustatud nakkusega on 
võetud meetmed vastavalt kõnealuse delegeeritud määruse II lisa 1. osa 
punktile 3;]

II.3.2.3. viimase 30 päeva jooksul enne [ootsüütide](1) [embrüote](1) [kogumise](1)

[tootmise](1) kuupäeva ei ole teadaolevalt esinenud surrat (Trypanosoma 
evansi), ning

(1) kas [milles kahe aasta jooksul enne [ootsüütide](1) [embrüote](1) [kogumise](1)

[tootmise](1) kuupäeva ei ole teadaolevalt esinenud surrat;]
(1) või [surrat on teadaolevalt esinenud viimase kahe aasta jooksul enne [ootsüütide](1)

[embrüote](1) [kogumise](1) [tootmise](1) kuupäeva ja pärast viimase 
taudipuhangu esinemise kuupäeva jäid tabandunud ettevõttes kehtima 
liikumispiirangud kuupäevani, mil nakatunud loomad ettevõttest eemaldati ja 
ettevõtte ülejäänud loomadele tehti vastavalt ühele delegeeritud määruse 
(EL) 2020/688 I lisa 3. osas kirjeldatud diagnostikameetoditest surra 
tuvastamise uuring, mille tulemused olid negatiivsed ja mis tehti proovidega, 
mis võeti vähemalt kuus kuud pärast nakatunud loomade ettevõttest 
eemaldamise kuupäeva;]

II.3.3. kelle peab olema läbi vaadanud rühma veterinaararst või rühma liige ja peab olema 
kinnitatud, et [ootsüütide](1) [embrüote](1) [kogumise](1) [tootmise](1) kuupäeval ei 
esinenud neil loomade nakkushaiguste sümptomeid või kliinilisi tunnuseid; 

II.3.4. kes on individuaalselt identifitseeritud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2019/2035 artikli 45 lõikele 2 või 4 või artikli 46 lõikele 1 või 3;

II.3.5. keda vähemalt 30 päeva jooksul enne [ootsüütide](1) [embrüote](1) [kogumise](1)

[tootmise](1) kuupäeva ja kogumise perioodi jooksul 
II.3.5.1. on peetud ettevõtetes, mis asub tsoonis, mille suhtes ei kohaldata 

liikumispiiranguid suu- ja sõrataudi, veiste katku nakkuse, riftioru palaviku 
viiruse nakkuse, väikemäletsejate katku viiruse nakkuse, lammaste ja kitsede 
rõugete või kitsede nakkava pleuropneumoonia või lammaste ja kitsede puhul 
asjassepuutuva esilekerkiva taudi tõttu;

II.3.5.2. on peetud ühes ja samas ettevõttes, kus teadaolevalt ei ole esinenud Brucella 
abortus’e, B. melitensis’e või B. suis’i nakkust, Mycobacterium 
tuberculosis’e kompleksi (M. bovis, M. caprae ja M. tuberculosis)
põhjustatud nakkust, marutaudiviiruse nakkust, põrnatõbe, surrat
(Trypanosoma evansi), epizootilise hemorraagia viiruse nakkust, lammaste 
katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkust, ning lammaste ja koos 
lammastega peetavate kitsede puhul jäärade epididümiiti (Brucella ovis);

II.3.5.3. kes ei ole kokku puutunud loomadega, kes on pärit ettevõtetest, mis asuvad 
tsoonis, milles suhtes kohaldatakse punktis II.3.5.1 osutatud taudide tõttu 
kehtestatud liikumispiiranguid, või ettevõtetest, mis ei vasta punktis II.3.5.2 
osutatud tingimustele;

II.3.5.4. keda ei ole kasutatud loomulikuks paaritamiseks;
II.3.6. kes suu- ja sõrataudi osas vastavad järgmistele tingimustele: 

II.3.6.1. nad on pärit ettevõttest, 
II.3.6.1.1. mis asub alal, kus 10 kilomeetri raadiuses ettevõttest ei ole 

vähemalt 30 päeva jooksul vahetult enne [ootsüütide](1)

[embrüote](1) kogumise kuupäeva teadaolevalt esinenud suu- ja 
sõrataudi;



ELT L, 7.2.2025	 ET

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 67/70

EURO O PA LIIT Sertifikaadi näidis OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA

II.3.6.1.2. milles ei ole vähemalt kolme kuu jooksul vahetult enne 
[ootsüütide](1) [embrüote](1) kogumise kuupäeva teadaolevalt 
esinenud suu- ja sõrataudi;

(1) kas [II.3.6.2. nad on suu- ja sõrataudi vastu vaktsineerimata;]
(1) (5) või [II.3.6.2. neid on 12 kuu jooksul vahetult enne embrüote kogumise kuupäeva suu- ja 

sõrataudi vastu vaktsineeritud ning
II.3.6.2.1. neid ei ole vähemalt 30 päeva jooksul vahetult enne embrüote 

kogumise kuupäeva vaktsineeritud suu- ja sõrataudi vastu;
II.3.6.2.2. viljastamiseks kasutatud sperma koguti isaselt doonorilt, kes 

vastab delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 5. osa I 
peatüki punkti 1 alapunktis b sätestatud tingimustele või 
sperma vastab delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 5. 
osa I peatüki punktis 2 esitatud tingimustele;

II.3.6.2.3. embrüoid on enne külmutamise kuupäeva pestud trüpsiiniga 
IETSi käsiraamatu(6) soovituste kohaselt;

II.3.6.2.4. embrüoid on säilitatud sügavkülmutatult vähemalt 30 päeva 
jooksul alates kogumise kuupäevast ja doonorloomadel ei ole 
selle aja jooksul ilmnenud suu- ja sõrataudi kliinilis i 
tunnuseid;]

II.3.7. mis lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse puhul vastab 
vähemalt ühele järgmistest tingimustest:

(1) kas [II.3.7.1. neid on vähemalt 60 päeva enne [ootsüütide](1) [embrüote](1) kogumise 
kuupäeva ja kogumise perioodil peetud liikmesriigis või selle tsoonis, mis on 
vaba lammaste katarraalse palaviku viiruse nakkusest (serotüübid 1–24), kui 
sihtrühma kuuluvas loomapopulatsioonis ei ole viimase 24 kuu jooksul 
kinnitatud ühtegi lammaste katarraalse palaviku viirusega (serotüübid 1–24) 
nakatumise juhtumit;]

(1) või [II.3.7.2. neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne [ootsüütide](1) [embrüote](1)

kogumise kuupäeva ja kogumise ajal taudivabal hooajal sellise liikmesriig i 
või selle tsooni hooajati taudivabas tsoonis, millel on olemas lammaste 
katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse heakskiidetud 
likvideerimisprogramm;]

(1) või [II.3.7.3. [neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne [ootsüütide](1) 

[embrüote](1)kogumiste kuupäeva ja kogumise ajal taudivabal hooajal sellise 
liikmesriig i või selle tsooni hooajati taudivabas tsoonis, kui [ootsüütide](1)

[embrüote](1) saadetise päritolukoha pädev asutus on saanud sihtliikmesriigi 
pädevalt asutuselt eelneva kirjaliku nõusoleku selle hooajati taudivaba tsooni 
kehtestamise tingimustega ja [ootsüütide](1) [embrüote](1) saadetise 
vastuvõtmiseks;]

(1) ja/või [II.3.7.4. neid on peetud siirutajate eest kaitstud ettevõttes vähemalt 60 päeva jooksul 
enne [ootsüütide](1) [embrüote](1) kogumise kuupäeva ja kogumise perioodi 
jooksul;]

(1) ja/või [II.3.7.5. neile on tehtud 28–60 päeva pärast [ootsüütide](1) [embrüote](1) iga kogumist 
lammaste katarraalse palaviku viiruse (serotüübid 1–24) nakkuse antikehade 
tuvastamiseks seroloogiline uuring, ja saadud negatiivsed tulemused;]

(1) ja/või [II.3.7.6. neile on tehtud lammaste katarraalse palaviku viiruse nakkuse (serotüüp 1–
24) tauditekitaja tuvastamiseks uuring, mille tulemused on olnud negatiivsed 
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ja mis on tehtud [ootsüütide](1) [embrüote](1) kogumise kuupäeval võetud 
vereprooviga;]

II.3.8. kes seoses epizootilise hemorraagia viiruse nakkusega vastavad vähemalt ühele 
järgmistest tingimustest:

(1) kas [II.3.8.1. neid on peetud vähemalt 60 päeva jooksul enne [ootsüütide](1) [embrüote](1)

kogumise kuupäeva ja kogumise perioodil liikmesriigis või selle tsoonis, kus 
150 km raadiuses asjaomasest ettevõttest ei ole vähemalt kahel aastal 
teadaolevalt esinenud epizootilise hemorraagia viiruse nakkust;]

(1) või [II.3.8.2. neid on peetud taudivabal hooajal vähemalt 60 päeva jooksul enne 
[ootsüütide](1) [embrüote](1) kogumise kuupäeva ja kogumise perioodil 
hooajati taudivabas tsoonis;]

(1) ja/või [II.3.8.3. neid on peetud siirutajate eest kaitstud ettevõttes vähemalt 60 päeva jooksul 
enne [ootsüütide](1) [embrüote](1) kogumise kuupäeva ja kogumise perioodi 
jooksul;]

(1) või [II.3.8.4. neid on peetud liikmesriigis või selle tsoonis, kus ametlikel andmetel esineb 
järgmisi epizootilise hemorraagia viiruse serotüüpe: 
.................................................... ning ametlikus laboris on neile tehtud ja 
kõigil juhtudel negatiivsed tulemused andnud järgmised uuringud:

(1) kas [II.3.8.4.1. epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse antikehade 
tuvastamiseks seroloogiline uuring, mille tulemused on 
negatiivsed ja mis on tehtud 28–60 päeva pärast [ootsüütide](1)

[embrüote](1) kogumise kuupäeva võetud vereprooviga;]]
(1) ja/või [II.3.8.4.2. epizootilise hemorraagia viiruse nakkuse tauditekitaja 

tuvastamise uuring, mille tulemused on negatiivsed ja mis on 
tehtud [ootsüütide](1) [embrüote](1) kogumise kuupäeval võetud 
vereprooviga.]]

II.4. I osas kirjeldatud [ootsüüdid](1) [embrüod](1)

II.4.1. on kogutud, töödeldud ja säilitatud vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/686 III lisa 
[2. osas](1) [3. osas](1) [4. osas](1) [5. osas](1) ja 6. osas esitatud loomatervisenõuetele;

II.4.2. on paigutatud kõrtesse või muudesse pakenditesse, millel on märgistus vastavalt 
delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artiklis 10 sätestatud nõuetele, ning see märgistus on 
esitatud lahtris I.30;

II.4.3. transporditakse konteineris, mis
II.4.3.1. on enne embrüokogumis- või -tootmisrühma poolt lähetamise kuupäeva 

plommitud ja nummerdatud rühma veterinaararsti vastutusel või 
veterinaarjärelevalve ametniku poolt ning plommil on lahtris I.19 esitatud 
number;

II.4.3.2. on enne kasutamist puhastatud ja desinfitseeritud või steriliseeritud, või on 
ühekordselt kasutatav konteiner; 

(1) (7) [II.4.3.3. on täidetud krüogeense ainega, mida ei ole varem teiste toodete puhul 
kasutatud;]

(1) (8) [II.4.4. on kõrtes või muudes pakendites, mis on turvaliselt ja hermeetiliselt suletud;
II.4.5. veetakse konteineris, milles eri liigid on üksteisest eraldatud füüsiliste vaheseintega või 

on paigutatud eraldi kaitsekottidesse.]
(1) (9) [II.5. I osas kirjeldatud [in vivo saadud embrüod](1) [in vitro toodetud embrüod](1) [mikromanipuleeritud  

embrüod](1) on eostatud kunstliku seemendamise tulemusena, kasutades spermat, mis saadi 
seemendusjaamast, loomse paljundusmaterjali töötlemisettevõttest või loomse paljundusmaterjali 
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säilituskeskusest, mille on sperma kogumiseks, töötlemiseks ja säilitamiseks või sperma 
säilitamiseks heaks kiitnud komisjoni rakendusmääruse (EL) 2021/404 X lisas loetletud 
liikmesriig i või kolmanda riigi või kolmanda territooriumi või selle tsooni pädev asutus sperma 
puhul, ning mida koguti, töödeldi ja säilitati vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2020/686 II lisa 
3. osa I peatükis ja 5. osa II ja III peatükis ning III lisa 1. osas esitatud nõuetele.]

(1) (10)[II.6. Kogumiseks, töötlemiseks, pesemiseks ja säilitamiseks ettenähtud söötmetele lisatakse järgmis i 
antibiootikume(11): …………………………………………………………………………]

II.7. I osas kirjeldatud [ootsüüdid](1) [embrüod](1) on lähetatud
(1) kas [embrüokogumisrühma](1) [embrüotootmisrühma](1) poolt või tsoonist, mille suhtes ei kohaldata 

lambaid ja kitsi mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud kõnealuste liikide puhul 
loetellu kantud taudide või kõnealuste liikide puhul asjakohaste taudide suhtes võetavate 
kiireloomuliste meetmete tõttu, või kõnealuseid piiranguid ei kohaldata nimetatud ootsüütide või 
embrüote suhtes, sest need olid kogutud enne piirangute kehtestamist, ning piisava aja jooksul ei 
ole need kokku puutunud halvema tervisestaatusega muude ootsüütide või embrüotega.]

(1) või [embrüokogumisrühma](1) [embrüotootmisrühma](1) poolt või tsoonist, mille suhtes kohaldatakse 
lambaid ja kitsi mõjutavaid liikumispiiranguid ja mis on kehtestatud ..............................(12) tõttu, 
kuid liikumispiirangute suhtes on tehtud erandeid, ning

(1) [need vastavad ……………...................….. sätestatud nõuetele (13);]]
(1) [eelkõige on need ............................................................... (14).]]

Märkused
Vastavalt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest 
väljaastumise lepingule, eelkõige Windsori raamistiku artikli 5 lõikele 4 (vt liidu ja Ühendkuningriigi poolt 
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
lepinguga asutatud ühiskomitees tehtud ühisdeklaratsioon nr 1/2023, 24. märts 2023, ELT L 102, 17.4.2023, lk 87) 
koostoimes kõnealuse raamistiku 2. lisaga, hõlmavad käesolevas loomatervise sertifikaadis olevad viited liidule 
Ühendkuningriiki seoses Põhja-Iirimaaga.
Käesolev loomatervise sertifikaat täidetakse vastavalt komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2235 I lisa 2. peatükis 
esitatud märkustele sertifikaatide täitmise kohta.

I osa
Lahter I.11: „Lähtekoht“: märkida selle embrüokogumis- või -tootmisrühma kordumatu 

heakskiidunumber ning nimi ja aadress, kust ootsüütide või embrüote saadetis lähetati. 
Lahter I.12: „Sihtkoht“: märkida ootsüütide või embrüote saadetise sihtettevõtte aadress ning kordumatu 

registreerimis- või heakskiidunumber.
Lahter I.19: märkida plommi number.
Lahter I.26: pakkeüksuste arv peab vastama konteinerite arvule.
Lahter I.30: „Tüüp“: täpsustada, kas in vivo saadud embrüod, in vivo saadud ootsüüdid, in vitro toodetud 

embrüod või mikromanipuleeritud embrüod.
„Liik“: valida sobiv, kas „Ovis aries“ või „Capra hircus“.
„Identifitseerimisnumber“: märkida iga doonorlooma identifitseerimisnumber.
„Identifitseerimismärk“: kanda märk kõrrele või muudele pakenditele, millesse saadetises 
sisalduvad ootsüüdid või embrüod pannakse. 
„Kogumise/tootmise kuupäev“: märkida kuupäev, mil saadetises sisalduvad ootsüüdid või 
embrüod koguti või toodeti. 
„Käitise/ettevõtte/keskuse heakskiidu- või registreerimisnumber“: märkida selle 
embrüokogumis- või -tootmisrühma kordumatu heakskiidunumber, kus saadetises 
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sisalduvad ootsüüdid või embrüod koguti või toodeti.
„Kogus“: märkida sama märgiga kõrte või muude pakendite arv.
„Uuring“: BTV-uuringu puhul märkida „punkt II.3.7.5“ või „punkt II.3.7.6“ või mõlemad  
ning EHD-uuringu puhul märkida „punkt II.3.8.4.1“ või „punkt II.3.8.4.2“ või mõlemad , 
kui see on asjakohane.

II osa
(1) Mittevajalik maha tõmmata.
(2) Ainult embrüokogumis- või -tootmisrühmad, mille pädev asutus on heaks kiitnud ja mis on kantud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 101 lõike 1 punktis b ja delegeeritud määruse 
(EL) 2020/686 artiklis 7 osutatud registrisse.

(3) Kohaldatakse lammaste suhtes.
(4) Kohaldatakse kitsede suhtes.
(5) Alternatiiv on võimalik ainult in vivo saadud embrüote saadetiste puhul.
(6) Rahvusvahelise embrüotehnoloogia ühingu käsiraamat „A procedural guide and general information for the 

use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures“, avaldanud rahvusvaheline 
embrüotehnoloogia ühing, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 USA (http://www.iets.org/).

(7) Kohaldatakse külmutatud ootsüütide või embrüote suhtes.
(8) Kohaldatakse saadetiste suhtes, kus ühte konteinerisse paigutatakse ja selles transporditakse lammaste ja 

kitsede ootsüüte, in vivo saadud embrüoid, in vitro toodetud embrüoid ja mikromanipuleeritud embrüoid.
(9) Ei kohaldata ootsüütide suhtes.
(10) Kohustuslik kinnitus antibiootikumi(de) lisamise korral.
(11) Märkida lisatud antibiootikumi(de) nimi (nimed) ja selle (nende) kontsentratsioon.
(12) Lisada asjaomas(t)e taudi(de) nimetus(ed).
(13) Lisada konkreetne viide komisjoni poolt vastu võetud asjaomas(t)e, neid nõudeid sisaldava(te) õigusakti(de) 

artikli(te)le, pealkirjale ja numbrile.
(14) Lisada erikinnitus(ed), mis on ette nähtud komisjoni poolt vastu võetud asjakohase(te)s õigusakti(de)s, millele 

on osutatud määruse (EL) 2016/429 artikli 159 lõike 2 punktides a, b ja c.
(15) Alternatiivset võimalust kohaldatakse alates 14. aprillist 2024.

Veterinaarjärelevalve ametnik

Nimi (trükitähtedega) Kvalifikatsioon ja 
ametinimetus

Kohaliku kontrolliüksuse 
nimi

Kohaliku 
kontrolliüksuse kood

Kuupäev

Tempel Allkiri“
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